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I V 

S L O V A N S K É N Á Z V O S L O V Í M l S T N Í 

Dosavadní výsledky naší práce ukázaly, že území Chebska 
po stránce sídelněgeografické tvořilo jediný celek s územím 
pozdějšího Sedlecká (Loketská) a bylo osídleno týmž kmenem 
(Sedličanů). Historické úvahy vedou k závěru, že Sedličané 
osídlili své území dříve, než do něho mohli proti toku Sály 
a Halštrova proniknouti polabští Srbové. Zprávy Fredegarovy 
o těchto Srbech nám dokládají, že se tak musilo stati nejpoz­
ději v druhé polovici VI. století. Nálezy archeologické doklá­
dají nesporný slovanský ráz osídlení horního Poohří před ně­
meckou kolonisací v pokročilém středověku. A totéž potvr­
zuje v měřítku daleko širším také jazykozpyt. 

Podrobné studie starého místního názvosloví na Chebsku, 
a to — podtrhuji — především studie n ě m e c k ý c h badatelů, 
vedly po té stránce k důležitým výsledkům. Především uká­
zaly, že v epoše před pozdněstředověkou německou kolonisací, 
tedy po dobu více než půl tisíciletí, bylo místní názvosloví 
Chebska čistě slovanské. Vynikající německý linguista prof. 
Ernst Schwarz dospěl dále kritickým rozborem hláskoslovných 
změn u slovanských místních jmen, přejatých do německého 
místního názvosloví, ke zjištění, že p o z d n ě s t ř e d o v ě k á 
n ě m e c k á k o l o n i s a c e a s n í s p o j e n é p o n ě m č o v á n í 
p ů v o d n í c h s l o v a n s k ý c h m í s t n í c h jmen na Cheb­
s k u z a č a l y k o l e m r o k u 1 1 5 0 \ V době dvou až tří 

1 S c h w a r z , ON 290, 322, 387 a d„ 389, 383; t ím Schwarz vyvrací 
starSí stanovisko C r a d 1 o v o, G E 39 a d., i Bretholzovo. Stejné sta­
novisko jako Schwarz zaujali již dříve s německé strany v širším mě­
řítku pro celé Cechy také A. Z y c h a a W. W o s t r y (cit. v. S i m e k , 
C M 146 pozn. 2, kde podán přehled celé otázky) a později H . Z a t s c h e k , 
Geschichte u. Stellung Böhmens in der Staatenwelt des Mittelalters» 
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generací, v několika desítiletích po roce 1200, okrouhle snad 
do roku 1250 bylo již poněmčení všech dřívějších slovanských 
jmen místních podle Schwarze skončeno*. Jaké závěry z toho 
vyplývají po stránce čistě historické, bude vyloženo v ka­
pitole V. Zde bych jen ještě zdůraznil, že sám prof. Schwarz 
dospěl rozborem starého místního názvosloví českého (slovan­
ského) i německého k závěru, že t h e o r i e o n e p ř e t r ž i t é m 
n ě m e c k é m o s í d l e n í C h e b s k a od n e j s t a r š í c h 
dob, t. j . od předpokládaného starého germánského — marko-
manského resp. naristického — osídlení až do p ř í c h o d u 
p r v n í c h n ě m e c k ý c h k o l o n i s t ů ' kolem roku 1150 
n e n í s p r á v n á * . Není pro ni dokladů ani v místním názvo­
sloví, ani v nálezech archeologických5. Od prof. Schwarze 
bylo statečné, že to napsal a že tím výslovně opravil i svůj 
vlastní dřívější mylný úsudek". 

A práce prof. Schwarze a R. Fischera vedly ještě k dalšímu 
důležitému výsledku: přinesly nesporné doklady o tom, že 
s t a r é s l o v a n s k é o s í d l e n í s o u v i s e l o j a z y k o v ě 
s o b l a s t í č e s k o u ' , nikoli se sousední oblastí srbskou. Čili 
jinými slovy, že kmen Sedličanů byl jazykově příbuzný 
s kmeny českými a přišel tedy do svého území na horní Ohři 
z oblasti české, nikoli od severu nebo od západu z oblasti po­
labských Srbů. 

Místní názvosloví je tedy dalším bezpečným dokladem, že 

Sudetendeutschtum1 (Brno—Praha 1959), 45, G. P i r c h a n , Das Sudeten-
deutschtum im Wandel der Jahrhunderte, tamže 604. 

1 S c h w a r z , tamže 389. 
8 A. B a c h m a n n , Geschichte Böhmens I (Gotha 1899), 71 a d. r 

B. B r e t h o 1 z, Geschichte Böhmens u. Mährens I (Liberec 1921), 33, 101 
a d., 131 a d., E. S c h w ä r z, Zur Namenforschung u. Siedlungsgeschichte 
in den Sudetenländern (Liberec 1927), 70. 

* S c h w a r z , ON 314, 368 a d., 393; tam v. také nové stanovisko 
Schwarzovo k domněle markomanským m. názvům Hart, Harlas a j . , 
o něž se dříve sám opíral a po něm i jiní. 

» Str. 81. 
• S c h w a r z , O N 393. 
' V. výše str. 43. 
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staré Chebsko i po stránce národopisné patřilo až do německé 
okupace, k níž došlo teprve někdy v první polovici XII. století 
(v. o tom v kap. V), k Čechám. 

Pečlivými studiemi Jindřicha Gradla8, E. Schwarze a R. 
Fischera" bylo místní názvosloví Chebska, Sokolovska, Loketská 
a zčásti i východnější oblasti roztříděno na stará jména slovan­
ská, pokud je bylo možno zjistit v poněmčených tvarech z doby 
pozdněstředověké německé okupace a kolonisace, a na mladší, 
čistě německá jména osad, založených v době této okupace. 
Mnohý dobrý postřeh přinesla také přehledná práce Fr. 
Albrechta10. 

Starých slovanských jmen místních — pokud jsou dnes zná­
ma — bylo v oblasti dnešního politického okresu chebského 
celkem asi 52, v ostatním (dnes bavorském) starém Chebsku 
asi 43 (nebo 44) a v starém Sedlecku-Loketsku východně od 
dnešního politického okresu chebského asi 49. Úhrnem by tedy 
bylo lze počet starých slovanských osad v celém někdejším 
území starých Sedličanů podle zachovaných jmen místních od-
hadovati asi na 144 (nebo 145). Uvážíme-li, že staré slovanské 
osídlení bylo omezeno jenom na úrodnější polohy poblíže řeky 
Ohře a jejích přítoků s obou stran, a že polní hospodaření 
bylo v těch dobách jenom extensivní, můžeme již i tento počet 
osad označiti jako značně vysoký. A dojista ještě vzroste, až 
bude jednou na celém kdysi sedličanském území proveden 
systematický průzkum místních a zejména též pomístných 
jmen podobným způsobem, jako to učinili na Chebsku alespoň 
u místních jmen Gradl a v nové době zejména Schwarz a R. 
Fischer (na území dnešního českého Chebska a Sokolovska-
Loketska"). A řada dalších, dnes neznámých osad bude pravdě-

8 G r a d l , t . práce výše cit., jmenovitě ON I, II, ME I (v poznámkách), 
G E 25 a d. 

• S c h w a r z , ON 290 a d., 340 a d., a jinde porůznu, F i s c h e r , 
NK 1, 9 a d., ON Falk. 13 a d., Probl. 5 a d. 

1 0 F r." A 1 b r e c h t, Jahresber. g. Plzeň 1910, 1911. 
u - Důležitou pomůckou pro řešení této otázky se stala také poslední 

velká kritická práce A. P r o f o u s e, Místní jména v Čechách; vyšel 
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podobně také ještě zjištěna systematickým archeologickým 
výzkumem, až k němu jednou dojde. 

Stará slovanská jména v celé oblasti sedličanské byla po­
dobně tvořena jako u jiných českých kmenů. Je mezi nimi 
řada místních názvů s koncovkami —ici, —ovici, —ov, —ín, 
jez vznikly z jmen osobních, a druhou početnou skupinu tvoří 
názvy, vzniklé podle polohy, podle vodních toků atd." Při je­
jich poněmčování v době mezi léty (přibližně) 1150—1250 byla 
k základním, také ovšem pozměněným tvarům někdy místo 
koncovek připojována podobně, jako k čistě německým míst-
níni názvům, v téže době vznikajícím, německá slova —reut, 
—dorf, —hof, —grün". Překládání slovanských koncovek nebo 
celých místních jmen do němčiny Schwarz v oblasti chebské 
nezjistil". Ve východnější oblasti později sedlecké máme pro 
ně doklad v překladu jmen Sedlo a Loket na Sattel a Einbogen 
n. pod. (v. níže). 

Starší osídlení slovanské bylo podle svědectví místních jmen 
soustředěno, jak jsem se již zmínil, hlavně v úrodnějších 
oblastech poblíže vodních toků. Mladší osídlení německé, začí­
nající teprve kolem roku 1150, se uchylovalo jednak — nej­
dříve — do výše položených končin v pohořích, obklopujících 
území starého slovanského obyvatelstva, kde si mýcením a 
žďářením získávalo nové osídlovací plochy", jednak se usazo­
valo — zřejmě pod ochranou německých držitelů moci — na 

zatím I.—III. díl (písm. A—ft), Praha 1947—1951. Pomístnému názvosloví 
Chebska je -.věnována práce G. F i s c h e r o v é , Flurnamen d. G.-B. 
Eger, Liberec 1941. 

" S c h w a r z , ON 390, F i s c h e r , NK 71 a d., ON Falk. 51 a j . , 
Probl. 6 a d., 15 a d., 35 a d. 

" Tamže 389; t ímto zjištěním Schwarzovým je zároveň vyvrácen úsu­
dek G r a d 1 ů v, G E 25 pozn. 1, že osady takto pojmenované nebyly 
slovanského původu; vyvracejí jej ostatně již i dosud známé nálezy 
archeologické, na př. v Třebni, něm. Trebendorf, již právě Gradl uvádí 
jako doklad pro svou theorii, ale u níž právě staré slovanské pohřebiště 
dokazuje, jak se Gradl mýli l (srov. výše str. 210 a d.). 

" Schwarz, ON 389. 
1 5 Tamže 247, 282, 286 a d., 291. 378, 390. 
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území, osídleném již domácím, tehdy arci již bezprávným 
lidem slovanským, a konečně byli němečtí kolonisté usídlováni 
i v samotných starých osadách slovanských1'. 

Podle rázu německého místního názvosloví přišli tito kolo­
nisté ze sousedních území západně a jihozápadně od Cheb­
ska, t. j . z horního Pomohaní, ze severní Horní Falce, z Vogt-
landu a z východních Frank 1 7. Rozličné dřívější německé theo-
rie o původu kolonistů ze středního Porýní, z Nasavska, Rýn­
ské provincie, Siegerlandu, Švábska a dokonce i z krve dávno 
zaniklých Naristů1 9, se při podrobném kritickém zkoumání ja-
zykozpytném ukázaly jako mylné1*. 

Staré slovanské osídlení nebylo v celé někdejší sedličanské 
oblasti stejnoměrně rozloženo. Rozhodujícím činitelem tu byl 
ovšem píedevším ráz krajiny. Ve východní části ponechávaly 
hory a lesy mnohem méně místa, vhodného pro osídlení, než 
dále na západě, a tak se nejstarší osídlení od dlouhé soutěsky 
u Stráže až ke kotlině s obou stran Rolavy (proti ústí Teplé 
u Karlových Varů) omezovalo téměř jen na oba břehy Ohře. 
Teprve tam se začalo v oblasti severně od Ohře poněkud roz­
šiřovat. S jižní strany Ohře zůstalo osídlení i nadále — až 
téměř k hranicím Chebska — omezeno jen na nejbližší okolí 
řeky a i tam bylo jen poměrně řídké. Na severní straně řeky 
pokračovalo v dosažené šíři zhruba až po dolní tok Svatavy 
a za ním k toku Liboce, za níž se teprve mohlo v rozsáhlejší 
kotlině chebské náležitě rozšířit jak na sever, tak také na jih. 
Největší šíře v obojím tom směru dosáhlo sedličanské osídlení 
až za chebskou kotlinou, v oblasti mezi dnešními našimi stát­
ními hranicemi a Smrčinami, kde se vějířovitě rozšířilo v ce­
lém povodí nejhořejší Ohře a jejích přítoků Rösly a Odravy, 
odkud dokonce přešlo (v okolí Tirschenreutu) i do oblasti 

" Srov. Cheb, Třebeň, Lomany a j . ; ke způsobu, jak bylo se Slovany 
a jejich dřívějším majetkem zacházeno, v. G r a d 1, G E 39, 55 a j . 

1 7 S c h w a r z , ON 446, Deutsche Siedlung im Lichte sprachlicher Wort­
forschung, Sudetendeutschtum1 104. 

4 8 V. výše str. 59, 81 a d. 
»• S c h w a r z , O N 446 a d. 
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horní Lesní Náby. Dále na jih. a jihozápad, poblíže obou Les­
ních Náb (vlastní Lesní Náby a Náby Smrčinné) bylo již 
pravděpodobně osídlení srbské (Sorbi). 

Osídlení starého kmenového území Sedličanů v dnešních 
Bavořích nebylo ovšem souvislé, nýbrž bylo lesnatými vrcho­
vinami roztříštěno asi na čtyři hlavní skupiny. K první, nej-
severnější skupině patřily především osady v povodí horní 
Ohře a jejích pramenných přítoků mezi vlastním pásmem 
Smrčin a dnešními západními hranicemi Chebska. Druhá sku­
pina osad byla při t. zv. západní cestě, jež šla údolím Rösly 
a spojovala Chebsko (a české Poohří vůbec) s Pomohaním2 0. 
Třetí skupina byla při t. zv. jihozápadní cestě, jež šla z Chebu 
údolím střední Odravy (u Waldsas) k Nábě a podle Náby 
k Reznu21. A čtvrtou skupinu tvořily osady s obou stran horní 
Odravy. Tok Odravy j i spojoval se skupinou třetí. 

Severní část sedličanského osídlení mezi Smrčinami a dneš­
ními hranicemi Chebska zasáhla též do povodí Saské Sály: 
na potoku zv. Lamitz ("Lomnice?), pramenícím s této strany 
Smrčin, vznikla osada L a m i t z ("Lomnice?, dnešní Kirchen-
lamitz). Ve vlastním poříčí Ohře a jeho pramenných přítoků 
byly sedličanskými osadami: na potoku Selbe S e l b a V i e -
1 i t z, v poříčí nejhořejší Ohře L e h s t e n (na potoce téhož 
jména), S c h i o p p e n , M a r k t l e u t e n , H a b n i t , H e -
banz , N e u d ě s , R ö s l a u , V i e r s t , T r ö s t a u a zaniklá 
osada F l e i s s n i t z u Höchstädtu. 

2 0 G r a d 1, ME I. 5 č. 8, F r i e d r i c h , CDB I. 61 č. 58, S i e g 1, 
Eger u. Egerland 7: in Ulam uiam, que procedit de Egire et per 
eandem uiam usque in Swrbaha (listina Jindřicha IV. z 13. února 1061, 
jíž daroval Jindřich Otnandovi kus lesa v pomezním hvozdě u Redwitz— 
Raděvic, uvádí cestu jako částečné ohraničení nového Otnandova ma­
jetku). 

2 1 Tato „jihozápadní" cesta se postupem doby stala také hlavní cestou 
do Norimberka a Frankfurtu n. M., srov. listinu krále Václava IV. 
z 10. března 1391, podle níž byly stanicemi cesty Cheb, Neustadt a Weiden 
na Nábě a (cílovou stanicí) Frankfurt n. M-; G r a d l , Privilegien d. Stadt 
Eger (Cheb 1879), 18, S i e g L Die Kataloge des Egerer Stadtarchivs 
(Cheb 1900), str. 11, Eger u. Egerland 38. 
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K druhé skupině, při t. zv. západní cestě, patřily osady 
R o d e n z e n r e u t , M i l e n s g r ü n (zaniklá osada jižně od 
M.-Redwitz), M a r k t - R e d w i t z (Marktredwitz, Raděvice), 
T h ö l a u , Wölsau (Welsau), Seussen, Schlotten­
hof? (*Slavatov?) a O s c h w i t z (Moschwitz). 

Při cestě „jihozápadní" sem patřily dnešní osady: T i r s c h -
n i t z , T r i e b e n d o r f , L e y g a s t (Leugast), S t e r z , P l e i s -
sen (Pleussen), K o n d e r a u , N e t z s t a l l , S c h l o p p a 
(Schloppach) a S c h l o t e n h o f (*Slavatov, u Miinchenreutu). 

Ke čtvrté skupině patřily osady R a d a n s g r ü n a R a -
d a n s r e u t (zan.), L o n s i t z , T i r s c h e n r e u t , Gross-
k l e n a u a ve vlastním poříčí Odravy R o d e n b a c h , 
W o n d r e b , R o s a l l , G r o s s e n s e e s (Chřebženšice), D o -
b r i g a u (Dobrikau, Dobříkov), Z i r k e n r e i t h a T e c h -
l eub . Za širokým lesním pásmem v oblasti západně i jiho­
západně od dnešní pohraniční hory Dyleně sem patřily osady 
M u ge l (dn. Altmugl) a H a r d e c k (*Hrádek). 

V sousední oblasti mezi dnešními státními hranicemi a Císař­
ským lesem byly starými slovanskými osadami: Š l a p a n ý , 
K o z l y a jižně od nich D r e s n i t z (zan., zach. pomístně 
jméno Drasnitz), D o u b r a v a , P a l i č , L a ž a n y , Z í r n i c e , 
S t e b n i c e , V š e b o ř , P o d h r a d , C h e b s částmi: P r i e g -
n i t z , R a n k o v i c e , R a d a n , S l a v i c e ( S c h l a w i t z e n ) ; 

Odravě pod Všeboří: D ř e n i c e , J e s e n i c e , (na dolním 
i Sitbor°kého potoka) T i p e s s e n r e u t , níže na Odravě 

K u l s a m (dn. Odrava), M o s t o v ; jižně od Kynš-
u . O. D o b r o š e , R o i e s s e n g r ü n a (Velká) S i t -

na území okresu chebského; mimo něj na pokraji Císař-
fLčno lesa M u l i n (*Mileň ?), L i b a v a na potoce téhož jména 
a dále na jihu T ě š o v , M i l í k o v a Ž d i r n i c e . 

V severní části dnešního Chebska (nad levým břehem Ohře) 
sem náleží osady: v západní části Poohří D o b r o š o v , D r a ­
li o v, C e tno v, severovýchodně od Chebu D o l n i c e a níže 
na Ohři při ústí Slatinného potoka T r š n i c e ; proti toku Sla-
tinného potoka proniklo slovanské osídlení do slatí s léčivými 
prameny u Františkových Lázní a jejich okolí, kde vznikly 
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osady St ř í z o v, S l a t i n a , K r a p i c e , L o m a n y a Ž i r o ­
v í c e, dále k severu, západně od Vildštejna, byl založen V o j -
t a n o v a na Vonšovském potoce jihovýchodně od Vildštejna 
V o n š o v. Severovýchodně od Tršnic vznikla nedaleko velkého 
ohbu Ohře T ř e b e ň a níže při Ohři (na pravém břehu) C h o -
c o v i c e, (na levém břehu) V o k o v , V r b o v á a N e b a n i c e . 

Proti toku Plesné proniklo slovanské osídlení směrem sever­
ním osadami: H n ě v í n , H a r t o u š o v , V a c k o v é c , D o u ­
b r a v a , M i l h o s t o v , S t u p i c e , P l e s n á , V a č k o v, 
K u ř í m (zaniklá osada"), B o ž e t í n . Východně od Nebanic 
vznikl nad Ohří C h o t í k o v , při ústí Libice (Liboce) osada 
L i b o c , dále k východu P o c h l o v i c e a severovýchodně od 
nich nad novým velkým obloukem Ohře D a s n i c e. Tím jsme 
se dostali do zvýšeného terénu, jemuž vévodí C h l u m (Chlum 
Sv. Maří, poutní místo, 531 m). Dále k severu v něm vznikly 
osady L i t t e n g r i i n (*Liteň?), C á s t k o v a východněji B u-
k o v a n y a R a d v a n o v . Severovýchodně od Dasnic vyrostly 
na levém břehu Ohře C i t i c e a za nimi na dolním toku 
Svatavy osada S v a t a v a. Za Svatavou se pruh starého osídlení 
opět šířil směrem na sever osadami L o m n i c í , L i p n i c í , 
R o z m y s l e m a T a t r o v i c e m i (nejsevernější sedličanská 
osada v Loketsku). 

Poměrně hustě zalidněna byla končina s obou stran dolní 
Rolavy proti Karlovým Varům (jejichž horké prameny byly 
ovšem známy a k léčení užívány nejenom v té době, nýbrž 
již i mnohem dříve). Vznikly tam osady" T a š o v i c e , P o -
č e r n y , R o l e (Stará, později i Nová), B o ž i č a n y , R o s n i c e , 
P ř e m i l o v i c e , Sed lec , O t ( n ) o v i c e , B o h a t í c e , D a -
l o v i c e , V š e b o r o v i c e , vesměs nedaleko toku Ohře. Dále 
k východu byla nad levým břehem Ohře osada P u l o v i c e a 
deset kilometrů níže po vodě, až před soutěskou u Stráže, D a -
mice . Mezi oběma (u Bořku?) byla dnes zaniklá osada T ě -

M Nikoli Hórsin = Hrzín, jak soudil G r a d l , ON II. 164 a GE 
26, a po něm i jiní; srov. k tomu níže pozn. pod heslem Kuřím. 

M Srov. také již F. A l b r e c h t , Jahresberg. g. Plzeň 1911, 21. 
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c h o m y š l . S t r á ž a B o č byly s té strany posledními osa­
dami sedličanskými v starém Loketsku (nebo prvními, přišel-li 
sedličanský lid do svého území proti toku Ohře a díval-li se 
proto na tuto oblast jako na začátek svého území). 

S druhé (pravé) strany Ohře patřily podle rázu terénu k sedli-
čanské oblasti V o j k o v i c e , V e l i c h o v , R a d o v a n ů v 
b r o d (dnešní Radošov), L o m n i c e (Dolní), S v a t o b o r , 
S t a r á Ves, Š e m n i c e , S e d l e c k o , D r a h o b u d i c e , 
T u h n i c e. Dále na jihozápad se hornatý terén přibližuje tak 
těsně k řece, že ponechával jen málo vhodného místa pro osíd­
lení. Tam vznikly osady L o k e t (v záhybu řeky na jejím le­
vém břehu), S t a r é Sed lo , T ě š o v i c e , T i s o v á a 7 km dále 
na jihozápad jmenované již osady L i b a v a a M ü l l n (*Mileň?). 

Historickou dokumentaci starého slovanského osídlení ně­
kdejšího Sedličanska, jež jsem zde načrtl v stručném přehledu 
sídelněgeografickém, podávám v následujícím seznamu osad, 
upraveném pro rychlou orientaci v pořadí abecedním. Také 
tu se snažím podati ve formě pokud možná nejstručnější 
všecka potřebná data: dnešní jméno osady — její původní 
jméno (není-li tvar historicky doložen, označeno hvězdičkou) 
— historické zprávy: rok a tvar jména — historické prameny 
(výběr) a nejdůležitější literaturu. Pro korelaci s mapkou osíd­
lení (č. III) je ke každému jménu připojeno pořadové číslo, 
u něhož je na mapce bodem označena poloha osady. 

1. B o č (něm. Wotsch, při levém břehu Ohře 13 km západně 
od Kadaně, o. Jáchymov), 1292 villa Boich (až do toho 
roku patřila ke kraji loketskému), 1301 villa Bocch, 
1352-69 Borcz (m. Botcz), 1358, 1384—1405, 1427 Bocz, 
1431 v boczi, 1503 v Boczi, 1528 Bocz, becz, 1545 (1497) 
Watsch, 1574 Bocz, atd.; Emier, RB II. 676, 813, Sedláček, 
Hrady XIII. 96, 98, MSH 970, Kraje 137, 164, Simák, 
C D I. 5. 562 (Voč), Profous, M J I. 94 a d. 

2. B o h a t í c e (něm. Weheditz, sev. od Karl. Varů, obec 
Karlovy Vary), k. 1390 Wehaticz, 1525 Wehatitz, 1598 
W e h e t i c z ; Zimák, C D I. 5. 544, Profous, M J I. 96. 
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3. B o ž e t í n (něm. Fasattengrün, jv. od Schönbachu, o. Cheb, 
dř. s. o. Vildštejn), 1185 Vocekingrune (m. Vosetin-gr.), 
1490 fasengrün, 1518 ffozentengrin, 1542 fasatengruen, 
z os. jm. Božata, Božěta; Gradl, ME I č. 98, ON I. 106, 
II. 173, GE 69, 193, Schwarz, ON 286, 319, 386—389, Si-
mák, C D I. 5. 546, Fischer, N K 11, 48, 73M, Profous, M J 
I. 138, Slavík, Slované na Chebsku 75. 

4. B o ž i č a n y (něm. Poschetzau, sz. od St. Role, o. Karlovy 
Vary, dř. Loket), 1525 Boschitzaw, 1598 Poschetzau; Ši-
mák, C D I. 5. 544 (Poříčany), Fischer, N K 26, 59 a d., 
72, Probl. 7, 16, 35 a d. (Božecov n. Bošecov), Profous, 
M J I. 138 (Poříčany). 

5. B u k o v a n y (něm. Bukwa, záp. od Sokolova, o. Sokolov), 
1304 Bukban, 1318 Pukwan, Pugcroan, 1525 Bugkwa, 
1654 Puckhwa; Fischer, O N Falk. 15, N K 10, 48 a d., 71 
(Bukověné), Šimák, C D I. 5. 544 (Buková), Profous, M J I. 
210. 

6. C e t n o v, st. *Cetín (něm. Zettendorf, sz. od Chebu, obec 
Mühlbach, o. Cheb); 1221 zetendorf, 1224 Cetendorf, k. 
1299 Zetendorf, 1312 fridlinus zethendorferi, 1313 zethen-
dorf, 1320—1330 zcetendorf, 1321 Cetendorf, 1389 Ceten-
dorff, 1392 Czettendorff, 1395 Czetendorff, 1434 Czetten-
dorff, 1567 Cettendorf, z os. jm. Četa; Gradl, ME I č. 157, 
167, 512, 609, 617, 705, ON I. 154, II. 179, GE 156, 160, 
165, 275, 396, Siegl, Achtb. 16, 92", Verpf. 34, Schwarz, 
ON 286, 386, 390, Fischer, N K 39, 44, 73, Probl. 15, Pro­
fous, M J I. 246, Slavík, Slov. 75. 

7. C i t i c e (něm. Zieditz, jz. od Sokolova, o. Sokolov), k. 1370 
Czyticz, 1390 Czizicz, 1454 Cziticz in der Aro, 1525 
Czyttiz, 1542 Sittitz, 1553 ve vsi Czyticzych, 1587 Zititz, 

" F i s c h e r o v u práci v GSl IV a V zde pro úsporu místa necituji 
(NK je doslovný otisk její) . 

2 5 S i e g l , Das Achtbuch des Egerer Schöffengerichtes aus der Zeit 
von 1310 bis 1390 (Praha 1901, otisk z MVGDB XXXIX. 227 a d., 375 a d.), 
str. 16, 92. 
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1654 Zytticz; Sedláček, MSH 99, Šimák, C D I. 5. 544 
(Cidice), Fischer, N K 39, 47, 72, ON Falk. 46 a d., Pro-
fous, M J I. 251. 

8. C á s t k o v (něm. Schossenreut, sz. od Chlumu sv. Maří, 
o. Cheb, dř. s. o. Vildštejn), 1345 cum villa... inferiori 
Czostenreuth, 1350 Obernschozzenreut, 1373 Schozzen-
rervt, 1379 Schossengreuth, 1385 Oberschozzenreut, 1399 
Schossenrewt, 1408 Oberschossenrerot, 1436 Obem 
Schossenrewt, 1499 Undern Schossenreut; z os. jm. Cásta; 
Emier, RB IV č. 1604, Gradl, ON I. 92, II. 177, GE 189, 
243, 257 a d„ 292, 308, 320, 351, Siegl, Achtb. 83, Schwarz, 
ON 386, 387, 389 a d., Fischer, N K 31, 55, 73, Profous, 
M J I. 267, Slavík, Slov. 75, 79. 

9. D a l o v i c e (nim. Dallwitz,sev.od Karl. Varů,o. Karlovy 
Vary), 1502 Telwicz, 1503 Telbitz, 1523 Teylbitz, 1654 
Tallmitz; Sedláček, Hrady XIII. 174, MSH 123, Simák, 
C D I. 5. 544, Profous, M J I. 321. 

10. D a m i c e (něm. Damitz, jz. od Stráže, o. Jáchymov), 1275 
Domnicz, 1545 (1497) domitz, 1663 Damiz; Emier, RB II. 
333, Sedláček, MSH 123 a d., Snůška 53, Profous, M J I. 322. 

11. D a s n i c e (něm. Dassnitz, sv. od Kynšperka n. O., o. So­
kolov), k. 1370 Tessnicz, 1454 Tessnitz, 1523 Tesnicz, 1542 
Tesenitz, 1598 Dasnitz, Tasnitz; Simák, C D I. 5. 544 (Dě-
šenice), Fischer, N K 10, 53, 62, 73 (Tasenici), Profous, 

' M J I. 325. 
12. D o b r i g a u n. Dobrikau, slov. Dobříkov (na Odravě jv. 

od Mitterteichu, Bav.), k. 1224 Dobricam, Dobrikau, k. 
1225 Dobircaw, k. 1230 Dobricam, 1243 Dobercawe, k. 1245 
Dobrikaw, 1279 Doberkowe; Gradl, ME I č. 167, 168, 171, 
179, 202, 208, 307, O N II. 138, GE 26, 29, 80, 83, 88 a d., 
104, Šimák, C D I. 5. 540. 

13. D o b r o š e (něm. Dobrassen, jz. od Kynšperka n. O., obec 
Mostov, o. Cheb), 1313 Dobroschen, 1370 Thoberossen, Do-
berhoss, Tobroz, 1391 Dobrossen, 1509 Dobros, 1525 Tho-
brassen, 1600 Tobreßen, Dobrasen, 1606, 1614 Dobrossen; 
z os. jm. Dobroš; Gradl, ME I. č. 618, ON II. 136, GE 144, 
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234, 274, Schwarz, O N 322, 340, 384, 387, 390 a d., Šimák. 
ČD I. 5. 540, 544 (Dobrošín), Fischer, N K 10, 43, 58, 61, 
72, Probl. 7 (Dobrošín), Profous, M J I. 364, Slavík, 
Slov. 76. 

14. D o b r o š o v (něm. Tobiesenreut, bl. hranic jv. od Lib-
štejna, obec Dubina, o. Cheb), 1392 Dobrozsenrerot, 1395 
Dobrossenrewt, Dóbrvischenrervt, 1406, 1446 Dobrussen-
rervt, 1450 Dobrossenrervtt, 1500 Dobrisenreut, 1580 Dobe-
ßenreut, 1692 Dubitzenreuth; z os. jm. Dobros; Gradl, 
ON I. 94, II. 178, GE 275, 307, Siegl, Verpf. 34, Schwarz, 
Ott 341, 386—389, Šimák, ČD I. 5. 540, Fischer, N K 36, 
43, 58, 73, Profous, M J I. 364, Slavík, Slov. 76. 

15. D o l n i c e (něm. Dölitz, dnes pomístný název sv. od 
Chebu, obec Cheb), 1310 delnicz, 1356 Delnicz, 1378 dell-
nitz, 1392, 1395 Delnicz, 1570 Thlitz; Emier, FRB III. 348, 
Gradl, ME I č. 586, O N II. 101, GE 26, 218, 222, 275, 
Siegl, Achtb. 53, Schwarz, ON 384, 388, 390, 392, Simák; 
ČD I. 5. 540, Fischer, N K 10, 71, Profous, M J I. 376, 
Slavík, Slov. 76. 

16. D o u b r a v a (něm. Doberau, na Plesné sv. od Chebu, 
obec Vackovec, o. Cheb, dř. s. o. Vildštejn), 1298 Dobraw, 
mezi 1330—1340 Dobrav, 1392 Doberawe, 1395 Doberan; 
Gradl, ME I č. 499, ON II. 111, GE 26, 130, 275, Siegl, 
Achtb. 19, Verpf. 30, Schwarz ON 224, 384, 387—390, 
Šimák, ČD I. 5. 540, Fischer, N K 10, 53, 60, 72 (Dobrov), 
Profous, M J I. 392, Slavík, Slov. 76 (Dobrá). 

17. D o u b r a v a (něm. Taub(a)rat, jv. od Chebu, obec Mý­
tina, o. Cheb), 1313 Taubra (třikrát), mezi 1340—1350 
Taubra, 1392 Tavberat, 1395 Tawberat, 1418 Tawbrat, 
1450 Taubratt, 1555 Tauberth; Emier, RB III č. 115, 
Gradl, O N II. 120, GE 28, 142, 276, 333, Siegl, Achtb. 22, 
Verpf. 34, Schwarz, ON 322, 384, 387—390, Šimák, ČD 
I. 5. 540, Fischer, N K 34 a d., 48, 55, 71, Profous, M J I. 391, 
Slavík, Slov. 77. 

18. D r a h o v (něm. Trogau, vých. od Libštejna, obec Ostroh, 
o. Cheb), 1395, 1423 a 1445 Tragarv, 1476 Trogaw; z os. jm. 
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Drag; Gradl, O N II. 143, GE 26, 28, 276, Schwarz, ON 
225, 252, 298, 382, 387—391, Šimák, C D I. 5. 540, Fischer, 
N K 38, 42, 53, 56, 60, 72, Profous, M J I. 405. 

19. D r a h o v i c e (něm. Drahowitz, sev. od Karl. Varů, 
obec Karlovy Vary), 1434, 1460 Drahorvicz, 1470 z Draho-
roicz, 1493 Trahwitz, 1545 (1497) DrahoroUz, z os. jm. 
Drah; Gradl, ON II. 151, Sedláček, MSH 164, Schwarz, 
O N 252, Šimák, C D I. 5. 544, Profous, M J I. 405. 

20. D r e s n i t z , slov. *Draženici (zaniklá osada jižně od 
Kozlů, o. Cheb, dnes pomístně jm. Drasnitz), 1316 Villa 
deserta dieta Dresnicz; Gradl, ME I č. 644, ON II. 114, 
GE 26, 29, 148, 230, Šimák, C D I. 5. 540, Fischer, N K 11, 
72, G. Fischer (o vá), Flurnamen 166. 

21. D ř e n i c e (něm. Dreinz, Treunitz, jv. od Chebu, obec 
Jesenice, o. Cheb), 1273 Treinzh, 1294 Dreynz, 1306 
Dreyncz, 1341 Dreincz, 1373 Dreincze, 1382 dreincz, 1383 
dreyncz, 1392 Dreincz, 1395 Dreintz, 1401 Dreincz; Emler, 
RB II č. 811, 1661, 2104, Gradl, ME I č. 289, ON II. 115 
a d., GE 26, 102, 127, 137, 184, 191, 243, 249, 258, 275, 
281, 292, Siegl, Achtb. 73, 76, Verpf. 34, Sedláček, MSH 
800, Schwarz, ON 385, 388, 390, Šimák, C D I. 5. 540 
(Třinec), Fischer, N K 37, 46, 56, 59, 71, 73, Profous, M J I. 
411 a d., Slavík, Slov. 77. 

22. F l e i s s n i t z (zaniklá osada u Höchstädtu, jv. od Markt-
Leuten, Bav.), 1376 Fleyznicz; Gradl, GE 25 a d. 

23. G r o s s e n s e e s , slov. Chřebženšice (na Odravě jv. od 
Mitterteichu, Bav.), k. 1224 Chrebzensicz, in chrebsensieze, 
1225 Chrebsengesizze, 1230 Chrebzengesizze, 1255 Crebz-
gesicz, 1692 Gressensäß, 1716 Grossen Sen, Grossen Süß; 
Gradl, ME I č. 167, 171, 179, 225, O N I. 130, GE 55, 80; 
83, 88, Šimák, C D I. 5. 540. 

24. H a b n i t (jv. od Markt-Leuten, Bav.), 1368 Habnit; Gradl, 
GE 25, 28, 237. 

25. H a r d e c k n. H a r d e k , slov. *Hrádek (u Neu-Alben-
reuthu, jižně od Kozlů, Bav.), 1298 Hardek, 1316 Castrum 
Hardeck, Castri hardekke, 1357 hardeg; Gradl, ME I 
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č. 503, 638, 640, 644, GE 26, 127, 148 a d., 167 a d., 191, 
226, 230, 276, 281, 329, 379, Siegl, Achtb. 38. 

26. H a r t o u š o v (něm. Hartessenreut, na dolní Plesné, obec 
Nebanice, o. Cheb), 1281 hartussenreut, 1297 Hartussen-
reuthe, Hartessenreut, 1311 Hartesrewt, 1322, 1323 Hartes-
senrevte; z os. jm. Hartúš; Emier, RB II č. 778, 948, Gradl, 
ME I č. 349, 482, 606, 712, ON I. 81, II. 174, GE 128, 140, 
157, 166, Schwarz, ON 286, 386, Fischer, N K 14, 51, 73, 
Profous, M J I. 526, Slavík, Slov. 79. 

27. H e b an z, *Chebánci (poblíže horní Ohře jz. od Selbu, 
Bav.), 1368 Hebanse, 1422 Kebenz, 1431 Hebanz, 1692 He-
bantzen; Gradl, ON II. 161, GE 26, 237, Slavík, Cheb, kři­
žovatka světa 8, 10 (cituje též osadu Hebnitz, která bude 
asi totožná s č. 24, v. výše). 

28. H n ě v í n (něm. Knöba n. Kneba, nad dolním tokem Von-
šovského potoka, obec Nebanice, o: Cheb), k. 1340—1350 
Knebin, 1356, 1382, 1392, 1395, 1428 atd. Knebein, z os. 
jm. Hněvá > Gnéva; Gradl, O N II. 130, GE 26, 218, 276, 
Siegl, Achtb. 21, Verpf. 31, Schwarz, O N 384, 388—390, 
Šimák, C D I. 5. 540, Fischer, N K 15, 44, 51, 55, 61, 65, 
72, Profous, M J I. 574, Slavík, Slov: 79. 

29. C h e b (něm. Eger, p. a s. o.), 1374? Cheb, ve Čhbě, Egra 
in boemica lingua Cheb, 2. polovice X V . stol. Egra in boe-
mica lingua Cheb, 1587 kus řeky Eger jinak Hebské, 1588 
řeka Ohře jinak Hebská; 1061 Egire, 1135 in regione Egere, 
1179 in curia Egrensi, apud Egaram. apud Egram, 1183 
apud Egere, 1188 Eeger, 1189 Egire, 1196 Egram civitatem, 
1197, 1200, 1203, 1206, 1213 Egra, Egre, atd.; Pulkava, FRB 
V. 4, 288, 304, 310, 314, Erben, RB I 6. 128, 221, 367, 
542 a j . , Gradl, ME I č. 8, 53, 88, 102, 108, 111 pozn., 
114, 119, 120, 123, 127—133, atd., GE 25 a d., Friedrich, 
CDB I č. 58, 121. 291, 320a, II č. 107, 114—116 a j . , 
Celakovský, Ottův SN XII. 103 a d., Zubatý, Sborník fi l . 
I. 108 a d., 110, Gebauer, Slov. stě. I. 581, Sedláček, MSH 
307 a d., Snůška 105, Schwarz, ON 136 a d., 215, 298, 384, 
Liewehr, Einführung 101, Šimák, C D I. 5. 540, Fischer, 
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N K 69, Probl. 13, Profous, M J II. 8 a d., Slavík, Slov. 
80 a d. 

30. C h l u m (Sv. M a ř í ) , něm. Maria Kulm, ssv. od Kynš-
perka n. O., o. Sokolov), 1411 Kulman, 1422 zum Culm, 
1450, 1463, 1515, 1525 Kulm, 1531, 1542, 1582, 1604 Culm, 
od 17. stol. Maria Kulm; Gradl, ÓN II. 101, GE 351, 369, 
Sedláček, MSH 313, Schwarz, ON 251, Simák, ČD I. 5. 
544, Fischer, N K 16 a d. (tam v. i Drsný Chlum), 52, 60, 
71, ON Falk. 33 (37 a d. Drsný Chlum), Probl. 8 a d., 
17, Profous, M J II. 15 a d. (tamže Drsný Chlum). 

31. C h o c o v i c e (něm. Kötschwitz, obec Třebeň, o. Cheb), 
1290 koceoizc (dvakrát), k. 1350 Kotschwitz, 1382 Kocz-
vicz, 1392 Koeczwicz, 1395 Kóczoicz; Gradl, ME I č. 415, 
ON II. 149, GE 26, 120, 182, 258, 276, 396, Emler, 
RB IV č. 1878, Siegl, Achtb. 26, Verpf. 31, Schwarz, ON 
385, 387—390, Šimák, ČD I. 5. 540 (Chotějovice), Fischer, 
N K 16, 44, 52, 59, 72, Profous, M J II. 27, Slavík, Slov. 81. 

32. C h o t í k o v (něm. Kotigau, záp. od Kynšperka n. O., 
o. Sokolov), 1370 Gotgabe, 1463 Kotigaro, 1492 Gotiga, 1525 
Gottiga, 1530 Koihyga, 1542 Gottigaw, 1600 Gottigau, 1604 
Gottigaw, Kottigaw, Í65i Gottigau; Gradl, ON II. 139, GE 
159, 234, Šimák, ČD I. 5., 544, Fischer, N K 15 a d., 43, 
52, 57, 61, 72, ON Falk. 28, Profous, M J II. 42. 

33. J e s e n i c e (něm. Gasnitz, na dolním toku Odravy výclu 
od Chebu, o. Cheb), k. 1299, 1308 Jesnicz, k. 1330 Jesnitz, 
1361 jesnicz, 1380, 1383, 1392, 1395 Jesnicz, 1474 Gasnicz, 
1553 Jesnitz, 1641 Jäßnitz; Gradl, ME I č. 512, 569, 570, 
ON II. 121 a d., GE 26, 126, 135, 276, 378, Siegl, Achtb. 
15, 46, 66, 76, Vérpf. 30, Schwarz, ON 234, 384, 388—390, 
Šimák, ČD I. 5. 540, Fischer, N K 13, 42, 51, 58, 62, 71, 
Profous, M J II. 130, Slavík, Slov. 81. 

34. K1 e n a u, Gross-, K l . - , slov. Klenová (sev. od Tirschen­
reuth Bav.), k. 1224 in majoři Klenau, Chlenau, in minori 
chlenaroe, k. 1225 minus klenaw, maius klenaw, k. 12301 

ambo Klenaw; Gradl, ME I č. 167, 171, 179, ON II. 121, 
GE 26, 29, 55, 80, 83, 88, Šimák, ČD I. 5. 540. 
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35. K o n d e r a u (na jihozáp. cestě jz. od Waldsas, Bav.), 
k. 1225 a 1245 Chantraro, 1257 Chantrowe, 1583 Condrau, 
atd.; Gradl, ME I č. 171, 208, 231, ON II. 115, GE 26, 29, 
83, 89, 94. 

36. K o r n o v (něm. Kornau, nad levým břehem dolní Odravy 
jižně od Nebanic, o. Cheb), 1288 in Cornouwe, k. 1340 Cor­
nau, 1368, 1370 Kornarve, 1395 Kornaro; Emier, RB II 
č. 1433, Gradl, ME I č. 390, ON I. 58 a d., GE 118, 242, 
275 a d., Siegl, Achtb. 20, 44, Schwarz, ON 286, 385, 390; 
Šimák, ČD I. 5. 540, Profous, M J II. 311, Slavík, Slov. 81. 

37. K o z l y (něm. Gosel, bl. hranic u St. Kynšperka, o. Cheb), 
1224 a k. 1245 Gozel, 1316 Gosel, 1359 Gossl, 1392 Gosel; 
Gradl, ME I č. 168, 208, ON II. 125, GE 26, 84, 89, 148; 
191, 225 a d., 276, 379, Siegl, Verpf. 30, Schwarz, ON 385, 
387 a d., 390, 392, Šimák, C D I. 5. 540, Fischer, N K 13, 
43, 52, 58, 72, Profous, M J II. 350, Slavík, Slov. 81. 

38. K r a p i c e (něm. Kropitz, záp. od Frant. Lázní, o. Cheb), 
1218 crapitz, Crapicz, 1317 Crapitz, k. 1350 Kropitz, 1392 
Crapicz, 1395 Kropicz; Emier, RB III č. 384, Gradl, ME 
I c. 144, 650, ON II. 108, GE 26, 79, 148, 276, 333, Siegl, 
Achtb. 34, Verpf. 31, Schwarz, ON 252, 382, 388 a d., 
Šimák, ČD I. 5. 540, Fischer, N K 16, 52, 57, 68, 71, Pro­
fous, M J II. 366. 

39. K u ř í m (zaniklá osada u Schönbachu, o. Cheb, dř. s. o. 
Vildštejn), 1185 in ulteriori silua Curzim, Gradl, ME I 
č. 9828. 

40. L a m i l z , Kirchen-, Nieder-, slov. *Lomnice (na potoku 
téhož jména, přítoku Saské Sály, zjz. od Selbu, Bav.), 
1356 Kirchen Lomnicz, 1374 Kirchenlomnicz, 1385 Kirchen-

1 6 Ztotožňovati tuto osadu s Hergesingem = Hörsinem = Hrzínem 
zprávy z r. 1257, ME I. ě. 229, jak chtěl G r a d l , ON II. 164 a G E 26, 
není důvodu, protože Curzim listiny ze 7. března 1185 (Gradl, ME I. 33 
č. 98) je podle postupu ve výčtu osad zřejmě v bližším okolí Schönbachu 
a je již tehdy majetkem kláštera waldsaského, kdežto Hergesing = Hrzín 
se teprve roku 1297 dostává do majetku tohoto kláštera donací Markvarta 
z Vokova. 
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lompnicz, 1412 Kirchenlompnitz, Nidernlompnicz, 1413, 
1415 Kirchenlomnitz, 1459 Kirchenlomitz; Gradl O N II. 
131, GE 26, 28, 63, 92, 208, 258, 260, 312, 319, Šimák, ČD 
I. 5. 540. 

41. L a ž a n y (něm. Lösau, Nieder-, Ober-, jižně od Jesenice, 
obec Mýtina, o. Cheb), 1368 Losan, 1378 Obern lason, 1384 
lasan, 1386 nidern lason, 1390 lason, 1392 Losan daz ober, 
Losan daz nyder; Gradl, ON II. 127, GE 27, 276, 390; 396 
a d., Siegl, Achtb. 60, 78, 84, 95, Verpf. 32, Sedláček, MSH 
501, Schwarz, ON 322, 340, 384, 387, 389 a d., Šimák, ČD 
I. 5. 540, Fischer, N K 20, 59, 62, 71, 73, Probl. 16 (z há­
zené), Profous, M J II. 492, Slavík, Slov. 79. 

42. L e h s t e n n. Löhsten, Lösten (sv. od Weíssenstadtu, jz. 
od Kirchenlamitz, Bav.), 1299 Lesten circa Albam Eccle-
siam, 1692 Lösten; Gradl, ME I č. 508, ON II. 112, GE 25, 
26, 130, 191. 

43. L e u t e n , M a r k t - , slov. *Louky (na horní Ohři jv. od 
Kirchenlamitz, Bav.), 1314 Leuken, 1354 das Dorf zu Leo­
ken, 1356 Leukin, 1368 Leuken, 1386 zu Lewthen (?), 1422 
Lernten, 1459 Leroken (text Lewben), 1577 der Marek Leu­
ten, 1692 Marek Leuten; Gradl, ME I Č. 623, ON II. 108, 
GE 27, 29, 145, 159, 208, 210, 237, 312. 

44. L e y g a s t n. Leugast, slov. *Ljubgost (při jihozápadní 
cestě vjv. od Wiesau, Bav.), k. 1224, 1225, 1245 Leubgast; 
Gradl, ME I Č. 167, 171, 208, GE 27, 80, 83, 89, 121, Šimák, 
C D I. 5. 540 (Libhošť). 

45. L i b a v a (něm. Liebau, na potoce Malé Libavě jv. od 
Kynšperka n. O., o. Sokolov), k. 1353 lyba, 1370 Lieba, 
Lyba, 1523 Lyba, 1525, 1542 Lieba, 1600 Liebau, 1604, 1654 
Liebaw, 1714 Liebau; Gradl, ON II. 110, Siegl, Achtb. 31, 
Šimák, C D I. 5. 540, 544 (Libov), Fischer, ON Falk. 30 a d., 
Profous, M J II. 576 a d. 

46. L i b o c (něm. Leibitsch, při ústí Libice-Liboce proti Kynš-
perku n. O., obec Pochlovice, o. Sokolov), 1359 von der 
Leubatsch, 1370 Lewbicz, von der Lewbatsch, 1385 Lew-
batsch, k. 1390 Lewbicz, 1492, 1525 Leybitz, 1517 zu der 
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Leybicz, 1526 zur Leibitsch, 1542 Leibitsch, 1604 ves Ley-
bicž, 1606 ves Leybiiss, 1637 a 1654 Leybitzsch, atd., Gradl, 
GE 225, 234, Sedláček, MSH 537, Šimák, C D I. 5. 544, 
Fischer, N K 18 a d., 47, 55, 71 a d., ON Falk. 29, 51, 
Profous, M J II. 594 a d. 

47. L i p n i c e (něm. Littmitz, na potoce téhož jména sz. oď 
Lokte, o. Sokolov); 1353 Heinrich der Lipniczer, 1392 in 
Lompnicz. 1514 zur Lipnitz, 1523 Litmitz, Lambtz, 1525 
Litmicz, 1573 in der Lipnitz, 1594 Lipnicz, 1628 Litmitz, 
1631 Lipmitz; Gradl, ON II. 147, Sedláček, MSH 547, 
Hrady XIII. 29 a d., Šimák, C D I. 5. 544 (Litmice), Fischer, 
N K 19, 47, 72, Probl. 32, 40 (z Eutmici, Litmice), Profous, 
M J II. 625. 

48. L i 11 en gr ü n, n. Lítov, st. *Liteň? (něm. Littengriin, sz. 
od Chlumu Sv. Maří, o. Sokolov); 1378 von der luttengrun, 
1466, 1476 luttengrün, 1499 a 1502 zu der Luttengrun, 1525 
Lüttengrün, 1644 Littengriin, 1654 Luttengrun, 1713 Litten-
grün; Gradl, ON II. 175, Sedláček, MSH 557, Fischer, ON 
Falk. 31, N K 19, 73, Profous, M J II 644. 

49. L o k e t (něm. Elbogen, nad levým břehem Ohře vých. od 
Sokolova, o. Sokolov), 1234, 1238 Loket, 1237 Sulizlaus de 
Cubito, 1239 Elenpogen, 1240 Cubitum (quod vulgo Eln-
pogen dicitur), 1253 Locket, Lokeih, in Cubito, 1257 Elln-
pogen, 1262 Loket, de Cubito, 1264, 1268 in Cubito, 1272 
Einbogen, 1285, 1288, 1290 in, de Cubito, 1293, 1294 in Cu­
bito, k. 1303 Cubitum, 1305 in Cubito, 1316 de Cubito, 1318 
de, in Cubito, 1319 in Cubito, 1322 de Cubito, 1325 prope, 
ad Cubitum, 1328 in Cubito, 1329 Cubitu [lok.], 1330 de 
Cubito, 1348 Castrum Ellepogen, 1351 Ellbogen, Ellenpo-
gen, 1352 Ellembogen, 1366 Elembogen, k. 1374 (k r. 
1248-49) Loket alias Elbogen, Loket, atd.; Erben, RB I. 391, 
443, 462, 609, Emier, t. II. 3, 54, 131, 183, 240, 316, 618, 
708, 858, 1200, III. 170, 177, 231, 329, 589, 622, 673, IV. 763, 
782, 815, 835, 836 a j . , Gradl, ME I č. 192, 263, 370, 390, 
412, 418, 640, 658, 660, Priv. 11, 18, ON I. 167, GE 100, 
122 a j . , Pulkava, FRB V. 141, 298, Sedláček, Hrady 
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XIII. 15 a d., MSH 561 a d., Kraje 137, 159, Gnirs, Elbogen 
1 a d., Schwarz, ON 136, 210, Šimák, C D I. 5. 546 a d., 
Fischer, Probl. 19 a d., 46 a d., Profous, M J II. 655 a d. 

50. L o m a n y (Dolní, Horní, něm. Lohma, Ober-, Unter-, se­
verně od Frant. Lázní, o. Cheb), 1181, 1188, k. 1194 Loman, 
1316 Lomené, 1320 Niderloman, 1321 Loman, 1355 Obern-
lamen, 1370 Loman, 1383 Lomen, 1385 Oberloman, 1392 
Loman daz ober, Loman daz nyder; Emier, RB III č. 298, 
560, 658, Gradl, ME I č. 107, 408, 636, 682, 698, ON II. 
130 a d., GE 27, 148, 216, 242, 262, 275, 276, 294, 305, 
Friedrich, CDB I č. 320a, Siegl, Verpf. 32, Schwarz, ON 
384, 387, 390, Fischer, N K 20, 43, 62, 71, 73, Probl. 16 (Lo­
mené), Profous, M J II. 659, Slavík, Slov. 77, 79. 

51. L o m n i c e (něm. Lanz, na potoce Lomnici, přítoku dolní 
Svatavy, sev. od Sokolova, o. Sokolov), 1339, 1361 Lompcz, 
1364 Lompnicz, 1365 Lonycz, 1371 Lompniz, 1369, 1384 
Lomnicz, 1392 Lobnycz, 1397 Lamptz, 1412 Lompcz, 1429 
Kirchenlampcz, 1454 Lamtz, Lamptz, í4/b& Lamtz, 1483 
Lampcz, 1522 Lamnicz, 1523, 1568 Lamptz, 1525 Lambcz, 
Lambz, Lompcz, 1553 ve vsi Lomňizcy, rve rosy lomnicz, 
1587 Lambnitz, 1644 Lanz, 1654 Landtz; Emier, RB IV 
č. 2061, Gradl, ON II. 131, Sedláček, MSH 564, Hrady 
XIII. 167, Šimák, C D I. 5. 544, Fischer, N K 18, 71, 73, 
ON Falk. 29, Probl. 16, Profous, M J II. 661. 

52. L o m n i c e (něm. Lomitz, na potoce Lomnici jv. od Rado-
šova, o. Karlovy Vary), 1466 Niderlomnicz, Oberlomnicz, 
k. 1536 Oberlomitz, Unterlomitz, 1567 ves Vnterlamicz, 
ves Oberlamiczer (!), 1570 ves Obrlamicz, ves Vntter-
lamicz, 1579 Unter- und Ober Lamtz; Sedláček, MSH 564, 
Snůška 105, Profous, M J II. 661 a d. 

53. L o n s i t z (vých. od Tirschenreutu, Bav.), k. 1224, 1225 
Lonsicz, 1230 Lonsicz, Lonsitz; Gradl, ME I č. 168, 171, 179, 
ON II. 118, GE 26,27, 55,83, 84,88, Šimák, C D I. 5. 540. 

54. M i l e n s g r i i n (zaniklá osada jižně od Marktredwitz — 
Raděvic, Bav.), k. 1287 Milensgrun; Gradl, ME I č. 389, 
GE 117. 
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55. M i l h o s t o v , st. *Milhosč (něm. Milessen n. Miihlessen, 
sz. od Kynšperka n. O., o. Cheb, dř. s. o. Vildštejn), 1219 
milozt, 1300, 1303 Miloz, 1303 Milotz, 1306 Milozze (Mi-
lozzen), k. 1320—1330 Milosen, Milosien, k. 1350 Milosten, 
1379 Milozzen, 1392, 1395 Mylosen, 1441 Mylossen, 1502 
Milassen, 1565 Mühlasen, 1626 Mühlessen; Gradl, ME I č. 
151, 522, 535, 536, 552, O N II. 136, GE 27, 62, 131, 135, 
160, 276, 369, Siegl, Achtb. 15, 28, 63, Verpf. 32, Schwarz, 
ON 340, 384, 387 a d., 390, A . Mayer, ŮE XXXVIII . 68 
a d., Fischer, tamže 116, N K 22, 47, 56, 60 a d., 72, Šimák, 
C D I. 5. 540, Profous, M J III. 79: Milhoši, Slavík, 
Slov. 83. 

56. M i l í k o v (něm. Miltigau, .na pokraji Císařského lesa 
jižně od Kynšperka n. O., o. Mariánské Lázně, dř. s. o. 
Lázně Kynžvart), 1311 Milikome, 1313 Milikaroe, 1370, 1407 
Milikaw, 1515 Mílligkaw, 1542 Muligam, 1591 Mulligaro, 
z os. jm. Milík; Gradl, ME I č. 605, 617, ON II. 141, GE 
143, 234, 308, Sedláček, MSH 606 a d., Šimák, C D I. 5. 540, 
544 (Miltíkov), Fischer, N K 21, 47, 60 a d., 72, Profous, 
M J III. 80 a d. 

57. Mos to v (něm. Mostau, záp. od Kynšperka n. O., o. Cheb), 
1362 Mosdaw, Moßdaw, 1370 Mosiam, 1470 Moßtaro, 1479 
de Mostow, 1519 Mostaro, 1606, 1614 Mosstoro; Gradl, ON 
II. 159, GE 210, 234, Sedláček, MSH 621, Schwarz, ON 
385, 387, 390, Šimák, C D I. 5. 544, Fischer, N K 21, 43, 
57, 72 a d., Profous, M J III. 140, Slavík, Slov. 84. 

58. M u l i n , n. Štědrá, slov. * Milen? (něm. Mülln, jjv. od 
Kynšperka n. O., o Sokolov), ok. 1370, 1390 a 1492 Milden, 
1525 Miln, 1537 vom Millen, 1542 Milden, 1581 Milldten, 
1600 Myhlen, 1606, 1614, 1630, 1654, 1714 Müllen, 1720, 
1785 Milln; Gradl, ON II. 109, GE 234, Šimák, C D I. 5. 
544 (Milná), Fischer, N K 22, 47, 72, ON Falk. 34, 51, Pro­
fous, M J III. 157 (z Milden). 

59. M u g e 1, slov. *Mohelno (dneš. Alt-Mugel, *Staré Mohelno, 
jz. od Dyleně, na hor. toku Mugel, *Mohelné, přítoku Odra-
vy s pravé strany, Bav.), 1312, 1319, 1359 Mugel, 1366 von 
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der Mugel, 1392 Mugel; Gradl, ME I č. 679, GE 26, 27, 153, 
159, 191, 225 a d., 276, 281, 379, Siegl, Achtb. 43, Verpf. 
32, Fischer, N K 21, 43, 56, 65, 71, Probl. 17. 

60. N e b a n i c e (něm. Nebanitz, na Ohři záp. od Mostová, 
o. Cheb), 1391 Nebesnicz, 1392, 1395 Nebasnicz, 1395 
Nebbesnicz, 1442 Nebisnicz, 1450 Nebesnicz; Gradl, ON II. 
109, GE 27, 159, 276, Sedláček, MSH 632, Siegl, Verpf. 32, 
Schwarz, ON 384, 388—390, Šimák, C D I. 5. 540, 544, 
Fischer, N K 22 a d., 44, 72, Profous, M J III. 181, Slavík, 
Slov. 84. 

61. N e t z st a l l , slov. *Nestaly? (záp. odWaldsas, Bav.), k. 1132 
Netsdal, 1430 netstall; Gradl, ME I č. 49, ON II. 165, GE 
26, 27, 55, 56, 376. 

62. N e u des (jjv. od Marktleuten, Bav.), 1367 Neydessen, 
1386 Nedessen, 1402 Neydes; Gradl, GE 25, 27, 237, 261, 
276, 298. 

63. O d r a v a, dř: K u 1 s a m (něm. Kulsam, na Odravě nad 
jejím ústím do Ohře, o. Cheb), 1370 Kulssheim, Kolbseim, 
1390 Kulbsein, 1525 Kulshayn, 1526 Kulsam, 1530 ves 
Kulß, 1542 Khulsen, z os. jm. Kolas?; Gradl, O N II. 165, 
GE 159, 234, Schwarz, ON 385, 390; Fischer, N K 17 a d., 
Heimatbildung XVIII. 300, Probl. 7 a d., 18, (vykládá 
jméno Kulsam z něm. *Kolbesheim), Profous, M J II. 439 
a d., Slavík, Slov. 85. 

64. O s c h w i t z , slov. Mošvice (při západní cestě z Chebu 
do Pomohaní, sv. od Arzberka, Bav.), 1374 Mosmiczer, 
Mosrvitzer, 1389, 1395 Mosmicz, 1473 Mosckroicz, 1527 
Moßwitz, 1692 Oschwitz; Gradl, ON II. 150, GE 25, 27, 
276, 281, 397, Siegl, Achtb. 53, 91, Šimák, C D I. 5. 540. 

65. O t o v i c e, dř. Otnavice (něm. Ottowitz, sv. od Sedlce, 
o. Karlovy Vary), 1325 Otnaroicz, 1499 na Otnovicích, 
1502 Ottnawicz, 1523 Ottnarvitz, 1525 Ottnabitz, 1562 

Ottowitz; Emier, RB IV č. 2146, Gradl, ON II. 151, Sed­
láček, Hrady XIII. 174, MSH 78, Šimák, C D I. 5. 544 
(Otněvice), Profous, M J III. 308. 

66. P a l i č (něm. Palitz, sev. od Dyleně a záp. od Dol. Zan-
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dova, o. Cheb), 1292 pelicz, 1361 Palicz, 1368, 1381 pelicz 
(pětkrát), 1392, 1395 Pellicz; Gradl, ME I č. 441, O N II. 
128 a d., GE 27, 125, 230, 275, 285, 335, 392, Siegl, Achtb. 
44, 45, 68, 69, Verpf. 32, Schwarz, ON 384, 387, 389 a d. 
(Palice), Šimák, C D I. 5. 540 (Palice), Fischer, N K 23 
a d., 42, 52, 72 a d., Profous, M J III. 319, Slavík, Slov. 
85 a d. ' 

4)7. P l e i s s e n n. Pleussen, slov. *Plíseň? n. *Plzeň? (při jiho­
západní cestě, jz. od Konderau, Bav.), 1222 Plissene, 1225, 
1245 Pleissen, 1251 Plissen, 1257 Pleysen, 1354 Pleihssen, 
1359 Pleihsen, 1365 Pleichsen, atd.; Gradl, ME I č. 158, 
171, 208, 219, 231, O N II. 166, GE 26, 27, 81, 83, 89, 
94, 225. 

68. P1 e s n á, st. "Blížen? (něm. Fleissen, na prameni Plesné 
bl. dnešních státních hranic ssz. od Vildštejna, o. Cheb, 
dř. s. o. Vildštejn), 1185 Vlizen, 1199 flizen, k. 1224 Vlei-
zen, 1295 Füssen, 1390 Fleisen; Gradl, ME I č. 98, 113, 
167, 468, ON II. 160, GE 28, 69, 83, 128, 193, Sedláček, 
MSH 191, Schwarz, ON 319,-384, 387, 390 a d., Liewehr, 
ZslPh XI . 378, Fischer, N K 12, 47 a d,, 58, 71, Profous, 
M J III. 374, Slavík, Slov. 86. 

"69. Po č e r n ý (něm. Putschirn, jz. od Staré Role, o. Karlovy 
Vary, 1523, 1625 Botschirn, 1598 Putzchiern, 1599 Pucz-
schiren, Potschirn, 1650 Putschiren; Gradl, O N II. 167, 
Šimák, C D I. 5. 544, Profous, M J III. 391. 

70. P o d h r a d (něm. Pograth, jv. od Chebu, obec Všeboř, 
o. Cheb), 1287 podagrat, 1316, 1317 Pograt, 1392, 1395 
Pogerat; 1474 na Pogrutě, 1504 Pograt; Gradl, ME I č. 
378, 639, 655, ON II. 157, GE 27, 116, 127, 151, 249, 275, 
276, 396, Emier, RB IV č. 1862, Sedláček, MSH 711, Siegl, 
Verpf." 32, Schwarz, ON 252, 298, 384, 387—390, Šimák, 
C D I. 5. 540, Fischer, N K 26, 43, 52, 56, 63, 65, 72 a d., 
Profous, M J III. 397, Slavík, Slov. 86. 

71. P o c h l o v i c e , st. *Buchlovice? (něm. Pochlowitz, sz. od 
Kynšperka n. O., o. Sokolov), k. 1370 Puchelwicz, 1395 
pochloroicz, 1454 Pochlaroitz, Puchlawitz, 1495 Pochlowicz, 
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1525 Bochlawicz, 1542 Pochelroitz, 1544 Pochlawitz, 1567 
Pochlowicz, 1603 na Pochlowiczych, 1586, 1641, 1654, 1720 
Pochlowitz; Gradl, ON II. 151 a d., GE 234, Sedlaček, 
Hrady XIII. 186, MSH 712, Šimák, C D I. 5. 544, Fischer, 
N K 24 a d., 43, 62, 72, ON Falk. 36, Profous, M J III. 418. 

72. P r i e g n i t z, slov. *Přigonica (něm. Priegnitz, potok, údolí 
a předměstí Chebu na západní straně* před hradbami 
města), 1378 die Prignicz, a tak i později vždy, 1687 Brin-
nitz; Gradl, ON II. 101, GE 25, 27, 249, 297, 299, 333, 
375, Schwarz, ON 298, 360, 384, 388, 390 a d., Fischer, 
N K 26, 52, 56, 59, 65, 71, 73. 

73. P ř e m i l o v i c e (něm. Premlowitz, sz. od Karl. Varů, 
obec Sedlec, o. Karlovy Vary), 1523, 1525 Bremlomitz, až 
do 17. stol. Přemyslooice (Premyslowitz); Gradl, O N II. 
152, Sedláček, Hrady XIII. 174, Fischer, Probl. 15, Pro­
fous, M J III. 466. 

74. P u 1 o v i c e (něm. Pullwitz, bl. levého břehu Ohře vých. 
od Karl. Varů, o. Karlovy Vary), 1523 Pölbitz, 1525 Poll­
witz, 1619 Pulwitz; Profous, M J III. 502. 

75. R a d a n (kdysi lokalita na jv. okraji Chebu vně hradeb 
města před brankou zv. Radanstürlein), k. 1330 von dem 
Radan, 1359 zum Radan, vor dem Radenstürlein, 1390 vorm 
Radanstürlein, 1406 a pozd. často Radan, z os. jm. Radan; 
Gradl, O N II. 167 a d., GE 25, 27, Siegl, Achtb. 15, 41, 
Fischer, Probl. 16. 

76. R a d a n s g r i i n (zan. osada u Liebensteinu jižně od Tir-
schenreutu, Bav.), 1290 Radansgruen (circa Libenstein), 
z os. jm. Radan; Gradl, ME I č. 412, GE 120, Simák, C D 
I. 5. 540. 

77. R a d ans r e u t (zan. osada jižně od Tirschenreutu, Bav.), 
1185 Radanisruth, k. 1245 Radansreuth, z os. jm. Radan; 
Gradl, ME I č. 98, 208, GE 69, 89, Šimák, C D I. 5. 540. 

78. R a d o š o v, dř. Radešov, st. Radovanův brod (něm. Ro­
disfort, na pravém břehu Ohře jz. od Velichova, o. Kar­
lovy Vary), 1226 a vado Radowani, 1294 Radenswrt, 1295 
Raudemffurt, 1295, 1308 Radansfurt, 1310 Radensfurth, 
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1317 Radansfurt, 1318, 1327 Radansfurd, 1358 eccl in Ra­
denfurt, 1363 Radisfurt, 1391 Radensfurst, Radensfurt, 
Randsfurt, 1369—1399 Radunsfurt, 1397 Radenfurth, k. 
1405 Radenfurt, 1409 Radossow, 1465 Radisfurt; z os. jm. 
Radovan; Erben, RB I. 326, Emier, t. III. 144, 170, 509, 
IV. 747, Gradl, ME I c. 455, 473, 568, 591, 658, Priv. 18, 
GE 126,140,274, Friedrich, CDB II. 283, Sedláček, MSH 747, 
Snůška 53, Schwarz, ON 94,203, 287, Profous, MJ III. 528. 

79. R a d v a n o v (něm. Robesgrün, sv. od Habartova, o. So­
kolov), 1350 Radwansgrun, 1525 Robassgrun, (?) Robitsch-
grun, 1654 Robeßgrün, 1713 Robesgrün, 1715 Robersgrün, 
1720 Robesgrün; Sedláček, MSH 753, Snůška 3, Fischer, 
N K 27 a d., 42, 73, ON Falk. 38, Probl. 6, 43 a d., Profous, 
M J III. 533. 

80. R a n k o v i c e (něm. jméno pomístně Rankowitz, zaniklá 
osada sev. od Chebu), 1310 Rancabicz, 1446 Ranckomicz, 
1513, 1604 Ranchowitz; Gradl, ME I č. 586, ON II. 152, 
Šimák, C D 1/5. 540, Fischer, N K 27, 72, G. Fischer(ová), 
Flurnamen 166, Profous, M J III. 539. 

81. R e d w i t z , sl. *Raděvice (Markt-, při „západní" cestě jz. 
od Arzberka a jv. od Wunsiedlu, Bav.), k. 1143 (1140— 
1146) Parrochianus de radewiche, 1221 decani de Radeuuiz, 
1251 Redwicz, 1270 Trutiwinus de Radwicz, 1271 Redwiz, 
1302 Redwicz, 1304 Redwiz, 1314 villam forensem Red­
wicz ... cum villa Oberredwicz, 1322 villam forensem Red­
wicz, 1342 Redtwitz, 1372, 1381, 1382, 1384, 1386 Redwicz, 
1416—1417 Obern Redwicz; Gradl, ME I č. 63, 157, 219, 
277, 285, 531, 540, 622, 711, O N II. 150, Priv. 7, GE 25, 
27, 49, 57, 81, 133, 144 a d., 157, 160, 165, 167 a d., 179, 
185 a j . , Siegl, Achtb. 47, 71, 72, 76, 83, Eger u. Eger-
land 11, 47, Simák, C D I. 5. 540. 

82. R o d e n z e n r e u t (jz. od Redwitz, Bav.), k. 1287 Radenfz)-
reut, z os. jm. Radan; Gradl, ME I č. 389, GE 117, 398. 

83. R o d e n b a c h (u Griesbachu, vých. od Tirschenreutu, 
Bav.), 1185 Radanisbach, z os. jm. Radan; Gradl, ME I č. 
98, GE 69. 



Slovanské názvosloví místní 257 

84. R ö s l a u (Ober-, Unter-, na prameni Ohře, jižně od K.-
Lamitz, Bav.), 1408 Roslein, 1416—1417 Roeslein, 1417 Rós-
lein, 1421 Roßlein, 1459 Röslein, 1499 Untern Roslein, Obem 
Roslein, 1529 Roßlein, 1582 Rösla, 1692 Unter Röslein, Ober 
Röslein; Gradl, ON II. 107, GE 25, 27, 159, 308, 326, 346, 
Siegl, Eger u. Egerland 47. 

85. R o l e (Stará, Nová, něm. Rohlau, na potoku Rolavě záp. 
od Sedlce, o. Karlovy Vary), 1286, 1293, 1340 Raluna 
(Noua), 1355, 1395 Rolaw, 1359 Raleyn, 1412 Rolau, 1415 
Raluna, 1417, 1460 Rolaw; Emier, RB II. č. 2744, Gradl, 
ON II. 132, GE 261, Sedláček, Hrady XIII. 174, MSH 
770, Šimák, C D I. 5. 544, Fischer, N K 28, 71, Probl. 33, 
41 a d., Profous, M J III. 583 (Rolava Nová, Stará). 

86. R o i e s s e n g r ü n , slov. *Role(j)šín? (něm. Rol(l)essen-
grün, jižně od Kynšperka n. O., obec Thurn, o. Cheb), 
1370 Roiischgrün, Roiischengrün, 1378 Roiessengrün, 1431 
Rolesgrün, 1525 Rolessgrün, 1600 Rolasengryn, 1606 Role-
sengrin; Gradl, ON II. 176, GE 234, Profous, M J III. 
583. 

87. R o s a l l (sv. od Wondrebu, Bav.), 1716 Rösel; Gradl, ON 
II. 107, 168, GE 28. 

88. Ros n i c e (něm. Rossnitz, obec Sedlec, o. Karlovy Vary), 
1273 Rozneuici, 1523, 1525 Rossnitz, 1785 Rosznitz, Ros-
nice; Emier, RB II. č. 825, Gradl, ON II. 147 a d., Šimák, 
C D I. 5. 544, Profous, M J III. 587. 

89. R o z m y s l (něm. Rossmeisel, sz. od Lipnice, o. Sokolov), 
1314 Rosmůschel, 1400 Rozmeussel, 1454 Rossmeissel, 
1464 Roßmeisel, 1525 Roßmeussell, 1553 ve vsi Rozmaysli, 
atd., z os. jména Rozmysl; Emier, RB IV č. 1988, Gradl, 
ME I č. 625, ON II. 134, Sedláček, MSH 775, Schwarz, 
ON 341, Šimák, C D I. 5. 549, Fischer, N K 28 a d., 43, 58, 
72, Probl. 15, 42, Profous, M J III. 599. 

90. S e d l e c (něm. Zettlitz, bl. levého břehu Ohře proti Karl. 
Varům, o. Karlovy Vary), 1130 Sedlcih (lok.), druhá polov. 
XII. stol. (1088) etiam Zedlcih (Sedlcih, lok.), 1159 provin-
cia Zedilcensis, 1165 ultra prouinciam Sedlec (Zedelze), 
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1185 in prouincia Cedlice (provintia Cedlize), 1188 Wern-
herus Economus in Zedliz, k. 1196 in provintia Zedliz, 
1213 in Zedelecensi provincia, 1226 Zedlec, in Zedleccensi 
prouincia, 1293 Sedlitz, 1344 Czedlicz, 1372 czedlich, 1385 
Czedlicz, 1390 Czedlicz, Czedlich, 1412 Sedlecz, 1415 
Czedlicz; Erben, RB I. 79, 94, 137, 193, 256, 325, 326, 
Emier, t. II. 766, 1199, IV. 588, 812, Gradl, ME I č. 80, 
98, 108, 109, ON II. 154 a d., GE 68, 216, 261, SiegL 
Achtb. 49, 94 a d., Friedrich, CDB I. 113, 192, 205, 276, 
322, 386, II. 217, 281, 283, 403, Sedláček, MSH 790, No­
votný, C D I. 3. 652, Schwarz, ON 50, Simák, C D I. 5. 
546, 551 a d., Fischer, N K 53, 59, 70, Probl. 10 a d., 15. 

91. S e d l e c k o (něm. Satteles, vých. od Drahovic, o. Karlovy 
Vary), Sedláček, MSH 786, Schwarz, ON 171. 

92. Sed lo , Staré (něm. Altsattel, nad pravým břehem Ohře 
západně od Lokte, o. Sokolov), 1249, 1250 Satel, 1360 de 
Satel, 1454 Altensatel, Altsatel, 1510 zum Satel; Gradl, ME 
I č. 214, 217, ON I. 174, II. 154, GE 89, 224, Sedláček, 
Hrady XIII. 154, 157, MSH 829, Šimák, C D I. 5. 544, 
Fischer, Probl. 49 a d. 

93. S e l b (jz. od Aše, Bav.), 1232 selb, 1271 de Selwen, 1281 
forum Seiemen, 1310—1320 von selben, 1316 in Selben, 
1331, 1335, 1340 Selben, 1340—1350 von selmen, selben, 
1342 Selb, 1357 zu Selbe, 1370 zu Selben, 1372 von Selben, 
czu Selben, 1373 von Selben, 1377 czu Selbe, 1416—1417 
Selb; Gradl, ME I Č. 181, 285, 345, 641, Priv. 6. 7, ON II. 
156, GE 27, 57, 63, 91, 113, 119, 136, 148, 169, 176, 
182, 185 a d., 215, 218 a j . , Siegl, Achtb. 12, 21 a d., 
49—51, 59, Eger u. Egerland 43. 

94. S e u s s e n (při západní cestě sv. od M.-Redwitz, Bav.), 
1304 Seyssen, 1314 Seisen, 1382 Seihssen, 1385 Seyhssen, 
Seihssen, 1416—1417 Seyssen; Gradl, GE 25, 27, 115, 131, 
142, 145, 219, 230, 235, 276, 281, 325, Siegl, Achtb. 75, 82 
(čtyřikrát), Eger u. Egerland 45. 

95. S1 a p a n y (něm. Schioppenhof, sz. od St. Kynšperka, obec 
Háje, o. Cheb), 1392, 1395 Slopan, 1401 Slapan, 1442 Slo-
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pan, 1450 Sloppan, 1510 Slopanhof; Gradl, ON II. 162, 
GE 27, 276, Schwarz, O N 252, 584, 387 a d., 390 a d., 
Simák, C D I. 5. 540, Fischer, N K 30 a d., 57, 62, 72, 
Probl. 16 (*Slopěné), Slavík, Slov. 88. 

96. S l a t i n a (něm. Schlada, jižně u Frant. Lázní, o. Cheb), 
k. 1224 Sletein, 1268 Zleiin, 1369 Schletein, 1381 Sleitein, 
1383 Slettein, Slehtein, 1390 Sleitein, 1392, 1395 Sletein, 
1692 Schedda, Schleda; Emier, RB IV č. 1817, Gradl, ME 
I 6. 167, 267, ON II. 107, GE 26, 27, 83, 100, 236, 275, 
276, Siegl, Achtb. 72, 89, 94, Verpf. 33, Schwarz, ON 227, 
252, 340, 387—392, 422, Simák, C D I. 5. 540, Fischer, 
NK 30, 42, 53, 61, 71, Slavík, Slov. 88. 

97. S t e b n i c e (něm. Stabnitz, na Stebnickém potoce jižně 
od Dřenic, obec Jesenice, o. Cheb), 1273 Stempniz, 1296 
Stebnicz, 1321 Stebniz, k. 1330, 1386 Stebnitz, 1392 Steb-
nicz, 1395 Stebenicz, 1401 Stempnicz, pozd. Stebnicz, 
Stäbnitz; Gradl, ME I č. 295, 479, 704, ON II. 169, GE 
28, 103, 127 a d., 157, 276, 298, Emier, RB IV č. 1908, 
Siegl, Achtb. 18, 84, Verpf. 33, Schwarz, ON 385, 388, 
Simák, C D I. 5. 540, Fischer, N K 34, 54 a d., 71, Slavík, 
Slov. 88. 

98. S t e r z, Gr.—, K l . — , slov. *Stareč? (při jihozápadní cestě 
jižně od Mitterteichu, Bav.), k. 1224 in maiori Sterz, in 
minori Sterz, 1225 ambo Sterz, Maius et minus, 1230 
in Maiori Stercze, 1245 Parvum Sterz, Magnum Stertz, 
Heusterz, in Maiori Sterz, 1257 villis sterz dictis, maiori 
videlicet et minori, cum prato Heusterz nuncupato, 1294 
Staerz, 1390 Stercz; Gradl, ME I č. 167, 171, 179, 208, 231, 
457, ON I. 175, II. 135, GE 55, 80, 83, 88 a d., 94. 

99. S t r á ž (něm. "Wart(h)a, při levém břehu Ohře jz. od Boče, 
o. Jáchymov), 1238, 1341 Warta, 1352, 1357 Wartha seu 
Strazie, a j . ; Emier, RB IV. 351, Sedláček, MSH 939, 
Schwarz, O N 189, Simák, C D I. 5. 562. 

1 0 0 . S t ř í ž o v (něm. Triesenhof, jv. od Slatiny, obec Slatina, 
o. Cheb), k. 1279 Trisenhoph, 1297 Trisinhoue, 1365 von 
Triesenhofe, 1387 Trisenhof, 1392 Trysenhofe, 1395 Try-
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senhof, 1401 Trysenhofen, 1404 zu Trisenhofen, 1437 Drey-
senhofe, 1450 Trysenhofe; Emier, RB II č. 1741, 1844, 
Gradl, ME I č. 334, 481, ON I. 137, Siegl, Achtb. 42, 85 
a d., Verpf. 34, Schwarz, O N 286, 341, 357, 386, 388 a d., 
391, Šimák, C D I. 5. 540 (Třešov), Fischer, N K 37 a d., 45 
a d., 59, 67, 73, Slavík, Slov. 89. 

101. S t u p i c e (něm. Stobitzhof, nad levým břehem Plesné 
sev. od Milhostova, obec Milhostov, o. Cheb, dř. s. o. Vild-
štejn), 1392, 1395, 1401, 1403, 1417, 1450 Stabossen, 1626 
Stobitzerhof; Gradl, O N II. 136, GE 28, 276, 333, Schwarz, 
O N 384, 390 a d., Šimák, C D I. 5. 540, Fischer, N K 34, 
53, 72. 

102. S v a t a v a (něm. Zwodau, na dolním toku Svatavy proti 
Sokolovu, o. Sokolov), 1454 Zrvotaw, 1483 Czmotta, 1511 
Zrootta, 1525 Zwodau, 1552 Zrootaro, 1553 rve rosy Czroot-
tie, 1587 Zmotta, atd.; Gradl, ON II. 161, Sedláček, MSH 
1024, Schwarz, ON 244, 341, Šimák, C D I. 5. 544 (Svata) 
Fischer, N K 40, 43, 53, 56, 61, 71, ON Falk. 46 a d. 
(Svodava). 

103. S v a t o b o r (něm. Zwetbau, jižně od Dolní Lomnice 
v Doupovskýčh horách, vpravo od Ohře, o. Karlovy Vary), 
k. 1264 homines... de Zmetibor, 1272 in Zwetibor, 1341 
Swetbor, 1384 Queíbor alias Swatbor; Emier, RB II č. 470, 
786, IV č. 883 str. 351, Sedláček, MSH 852, Kraje 137, 162, 
Schwarz, O N 244. 

104. Š e m n i c e (něm. Schömitz, zjz. od Svatoboru, vpravo 
od Ohře, o. Karlovy Vary), 1239 Schemnitz, k. 1264 homi­
nes de Schemnitz, 1326 silva in Schemnicz, 1341 curiam 
Schemnicz cum DÍIHS et bonis adiacentibus; Erben RB I 
č. 971, Emier, t. II č. 470, III č. 1217, IV č. 883, str. 351, 
Sedláček, Hrady XIII. 32 a d., MSH 861, Kraje 162, 
Schwarz, ON 135, Šimák, C D I. 5. 544 (Všemnice). 

105. Š i t b o ř (něm. Schüttüber, záp. od Milíkova, Velká Sitboř 
o. Cheb, Malá Šitboř, o. Mariánské Lázně, dř. s. o. Lázně 
Kynžvart), k. 1299 Schedoroer, 1311 Scheduber, před 1357 
Schedobr, 1378 Scheduber, 1386 von der Scheduber, 
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Schedůber, 1388 Schedober, 1392 Schedueber, 1395 
Scheduber, 1442 Schedůber, 1470 zu der Schedůber, 1492 
zuř Scheduber, 1586 Schettuber; Gradl, ME I 6. 512, 605, 
O N I. 174, II. 132, GE 126, 143, 276, Siegl, Achtb. 36, 59, 
83—85, Schwarz, ON 357, 384, 387 a d., Simák, C D I. 5. 
540 (Všedobré), Fischer, N K 32, 54, 72 (Sědovari, —y), 
Slavík, Slov. 91. 

1 0 6 . S c h l a w i t z e n , slov. 'Slavice (předměstí Chebu), 1384 
a pozd. zu den Slewiczern, od 18. stol. zu den Schläwitzern, 
Schlawitzen, z os. jm. Slav; Gradl, ON I. 124, II. 133, 
Schwarz, O N 384, 387, 389—391, Fischer, N K 30, 42, 53, 
55, 72. 

107. S ch 1 opp a (ch), slov. *Slapany (na Odravě sv. od Wald-
sas, jz. od Slapan v dneš. Chebsku, Bav.), k. 1132, 1185 
Sloppan, 1320 in antiquo Sloppan, 1321 Slopan; Gradl, ME 
I č. 49, 98, 683, 697, O N II. 162, GE 27, 56, 69, 154, 193, 
276, Schwarz, ON 252, 390, Fischer, N K 30 a d., 72, Probl. 
16 (Slopěné, Slopany). 

108.Schioppen , Hinter-, Gross-, Klein-, slov. *Slapany (jz. 
od K.-Lamitz na vnitřním okraji oblouku vlastních Smrčin, 
Bav.), 1356 Hindem Sloppin, 1412 Großenslopen, 1692 
klein Schioppen; Gradl, ON II. 162, GE 27, 208, 312, Simák, 
C D I. 5. 540. Fischer v. č. 107. 

109. S c h 1 ote n ho f, slov. *Slavatov (u Miinchenreutu sz. od 
Waldsas, druhý Schlottenhof sz. od Arzberka, obojí patřil 
klášteru waldsaskému, Bav.), 1298 Slabatenhofen, 1389 von 
Slabatemhof, 1416—1417 Slabatenhofen, Slabetenhof; Gradl, 
ME I č. 503, GE 127, 231, Siegl, Achtb. 91, Eger u. Eger-
land 46 a d. (Slab. u Arzberka), Fischer, Probl. 16. 

110. T a š o v i c e (něm. Taschwitz, na levém břehu Ohře jz. od 
Karl. Varů, obec Jenišov, o. Karlovy Vary), 1464 Taswicz; 
Gradl, ON II. 150 a d., Simák, C D I. 5. 544. 

111. T a t r o v i c e (něm. Dotterwies, sz. od Božičan, o. Karlovy 
Vary), 1368 Totrwis, 1392 Toterwyss, 1398 Totrwicz, 1405 
Toterweis, 1412 Toterweyz, 1417 Tatrowicz, 1525 Totter-
wiesen, Dotterwysen a podob, i později; z os. jm. Tatr; 
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Gradl, O N II. 151, Sedláček, MSH 878, Schwarz, ON 1%, 
Simák, C D I. 5. 549, Fischer, N K 11, UE X L I . 56 a d., 
Probl. 47 a d. (jméno německého původu). 

112. Tec h l eub , slov. *Těchleby?, *Těcholupy? (na potoce té­
hož jména u Zirkenreutu, Bav.), k. 1224 de Techleup; 
Gradl, ME I č. 167, GE 28, 83. 

113. T ě c h o m y š l (zaniklá ves v okolí Bořku sv. od Karlo­
vých Varů, o. Jáchymov), 1226 Techomizl; Erben, RB I. 
326, Friedrich, CDB I. 283, Sedláček, Snůška 53 a d., 
Šimák, C D I. 5. 561 (Heidles, dnes. Borek). 

114. Těš o v (něm. Teschau, na záp. okraji Císařského lesa 
vých. od Jesenice, o. Mariánské Lázně, dř. s. o. -Lázně 
Kynžvart), k. 1350 Teschan, Teschau, Theschau, Teschawe, 
Teschau, 1370 Tescharo, Thesschoro, Dieschaw, 1388 Te-
scharo, 1598 Deschau, z os. jm. Těš; Gradl, ON II. 143, 
GE 234, Siegl, Achtb. 24 a d., Schwarz, ON 384, 389, 
Šimák, C D I. 5. 540, 544, Fischer, N K 35, 44, 53, 58, 61, 
72. 

115. T ě š o v i c e (něm. Teschwitz, vpravo od Ohře záp. od 
Starého Sedla, o. Sokolov), 1454 Teschwiíz, 1525 Tesch-
TUÍZ, 1553 me rosy Tesswicj, 1587 Teschwitz, atd., z osob. 
jm. Těš; Gradl, ON II. 151, Sedláček, MSH 886, Šimák, 
C D I. 5. 544, Fischer, N K 35, 44, 58, 62, 72, ON Falk. 
42, 51. 

116. T h ö l a u , Unter-, Ober-, slov. *Delín?, *Dolina? (na horní 
Rösle sev. od M.-Redwitz, Bav.), 1317 Dolin, 1370 Telein, 
1378 Nyder Telein, 1382 Tellein, 1395 Telein, 1417 Obem 
und Nyder Telein, 1480 zu Ober Telen, 1499 Obern-, 
Niederntelein, 1580 Ober Thela, 1692 Oberntälein; Gradl, 
ME I č. 656, ON II. 105, GE 25, 28, 238, 247, 256, 276, 326. 

117. T i p e s sen reu t , slov. *Trpěšín (něm. Tipessenreut, na 
dolním toku Šitbořského potoka — Leimbachu záp. od 
Lipoltova, obec Potočiště, o. Cheb), k. 1299 Trippessen-
rerut (třikrát), k. 1350 Dripessenrerut, Tripežzenrerot, Tri-
pessenreut (třikrát), Tripessenreut, 1387 Tripessenreut, 
1392 Tripessenremt, 1395 Tryppesrerot; Gradl, ME I č. 
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512, ON I. 94, II. 177 a d., GE 126, 234, 276, Siegl, Achtb. 
26 a d., 87, Verpf. 34, Schwarz, ON 287, 340 (rok 1249 
nespr.), 386—388, 392, Šimák, ČD I. 5. 540 (Třebeš; nespr. 
rok 1249 převzat ze Schwarze), Fischer, N K 35 a d., 57, 
58, 60, 73, Slavík, Slov. 89. 

118. T i r s c h e n r eu t (n. -reith), slov. *Tršín? (jv. od Mitter-
teichu, Bav.), k. 1143 dursinruit, 1190 tursinruth, k. 1200 
Tursenrut, 1217 Tursinruth, 1218 tursinruth, 1219 Tvrsen-
rivt, tursenruth, k. 1224 Tursenreut, k. 1225, 1230 Tursen-
reuth, 1238 Dursenruden, 1242 Tursenreut, 1243 Tursen-
reot, Tvrsenrevt, k. 1245 Tursenreut, 1275 Turschenreuti 
(gen.), Tursenreut, 1289 Tursenreut, 1292 Tursenreut, 1297 
Tursenreut, 1299 Tirsenreut, 1302 Torsenreuth, 1341 Tiir-
ssenreut, 1361 Turssenreut, 1366, 1379 Tůrssenreut, 1412 
Turssenreut, 1459 Tursenreut, 1527 Turssenreut, 1583 
Durschenreut, 1692 Thürsenreuth, 1716 Dirschenreuth; 
Gradl, ME I č. 63, 103, 116, 138, 146, 149, 151, 167, 171, 
179, 191, 195, 202, 208, 210, 211, 303, 304, 406, 447, 484, 
510, 531, ON I. 95, GE 55, 57, 73, 78, 80, 83, 86, 88 a d., 
104, 130, 214, 231, 292, 327 a j . , Siegl, Achtb. 43, 65, 
Schwarz, ON 109, Fischer, Probl. 18 a d. (z os. jm. 
Drsen). 

119. T i r s c h n i t z, slov. *Trsnice (jz. od Mitterteichu, Bav.), 
1347 Tiirsnitzt, 1348 Türsnitz, 1350 Túrsnicz, 1354 Türsnitz; 
Gradl, ON II. 115, GE 193, 202, 206, Schwarz, ON 252, 
Šimák, C D I. 5. 540, Fischer, Probl. 16, 18 a d. (z Drsnici). 

120. T i s o v á (něm. Theissau, nad pravým břehem Ohře jz. 
od Dol. Rychnova, o. Sokolov), 1319 Thyssoro (?), 1410 
Tisaro, 1454 Teissaro, Theyssaro, 1479 Deissa, 1525 Tessau, 
Teyssa, 1542 Taissaro, 1553 roe rosy Teysoroie, 1581 zu 
Teißa, 1587 Teissaro, 1654 Theußa, atd.; Emier, RB III 
č. 552, Gradl, ON II. 119, Sedláček, MSH 887, Schwarz, 
ON 225 a d., Šimák, ČD I. 5. 544, Fischer, N K 35, 47, 61, 
71, ON Falk. 42 a d. 

121. T r i eb e n d or f, slov. *Třeheň? (jz. od Mitterteichu, 
Bav.), 1218 triebindorf, k. 1245, 1302 Tribendorf, 1347, 
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1350, 1354 Triebendorf, atd.; Gradl, ME I č. 144, 208, 531, 
ON I. 153, II. 178, GE 80, 89, 121, 202, 206, Schwarz, O N 
289, 359, 398, 416, Simák, C D I. 5. 540 (Třeboň), Fischer, 
Probl. 16 (z osob. jm. Trěb). 

122. T r o s t au, slov. *Trstená? (na pramenech Rbsly jz. od 
Wunsiedlu, Bav.), 1314 drosen, 1692 Tröstein; Gradl, ME 
I č. 625, ON II. 115, GE 159, Šimák, ČD I. 5. 540. 

123. T r š n i c e (něm. Tirschnitz, při ústí Slatinného potoka 
do Ohře jv. od Frant. Lázní, o. Cheb), 1374 Dorsnicz, 1389 
Torsnicz, 1395 Tursnicz; Gradl, O N II. 115, GE 28, 246, 
271, 291, 293, Schwarz, O N 252, 382, 387, 392, Fischer, 
N K 36, 60, 72, Probl. 16, 18 a d. (z Drsnici), Slavík, 
Slov. 90. 

124. T ř e b e ň (něm. Trebendorf, vých. od Frant. Lázní, 
o. Cheb), k. 1330, 1339, 1372 Trebendorf, 1392, 1395, 1401 
Trebendorff, 1688 Tredendorff; z os. jm. Trěb; srov. též 
staré třebiti = čistiti zem od kořenů a j . zbytků dřeva; 
Gradl, O N I. 153, II. 178, GE 179, 263, 276, 396, Siegl, 
Achtb. 18, Verpf. 34, Schwarz, ON 357, 386—389, Šimák, 
C D I. 5. 540, Fischer, N K 37, 46, 55, 59, 73, Probl. 16, 
Slavík, Slov. 90. 

125. T u h n i c e (něm. Donitz, dnes část města Karlových 
Varů), 1387 Thwhnycz; Gradl, ON II. 147, Sedláček, MSH 
906, Šimák, C D I. 5. 544. 

126. V a č k o v (něm. Watzkenreut, sv. od Plesné, o. Cheb, dř. 
s. o. Vildštejn), 1154 wazcegenruth, 1185 Wazechinruth, 
1348 Watzkenrerot, 1392 Waczkenrewt, z os. jm. Vacek; 
Gradl, ME I č. 74, 98, ON I. 96, GE 64, 69, 193, Sedláček, 
MSH 940, Siegl, Verpf. 34, Schwarz, ON 286, 386—388, 
Fischer, N K 38, 59, 73, Slavík, Slov. 90. 

127. V a č k o ve c (něm. Watzgenreut n. -reith, na dolní Plesné 
pod Milhostovem, sz. od Kynšperka n. O., o. Cheb, dř. 
s. o. Vildštejn), 1304 Watzkenrevt, 1314 Waczkenrevt, 
Watzkenreut, 1395 Waczkenrewt, z os. jm. Vacek; Emler, 
RB IV č. 1988, Gradl, ME I č. 541, 625, ON I. 96, II. 178, 
GE 131, 145, 276, 283, 333, Schwarz, ON 108, 386—388, 
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390, Simák, C D I. 5. 540, Fischer, N K 38, 59, 73, Slavík, 
Slov. 91. 

128. V e l i c h o v (něm. Weichau, na pravém, východním 
břehu Ohře jz. od Stráže, o. Karlovy Vary), 1226 Weli-
chov, 1273 Welichom, 1336 Wolechow; Erben, RB I. 325, 
326, Emier, t. II. 333, IV. 111, Friedrich, CDB II. 281, 
283, Sedláček, Hrady XIII. 93, 173 a d., MSH 944, Snůška 
53, Kraje 137, Simák, C D I. 5. 561. 

129. V e s S t a r á (něm. Altdorf, jv. od Svatoboru, o. Karlovy 
Vary). 

130. V i e 1 i t z, slov. Vilice (sz. od Selbu, Bav.), 1356 Vilicz, 1370 
Fylicz, 1395 Vylicz, 1412 Phylicz, 1413 Filicz, 1414 Vilicz, 
1416—1417 Vilicz; Gradl, ON II. 110, GE 28, 208, 240, 249, 
276, 318, 320, 324 a d., Siegl, Eger u. Egerland 43, Simák, 
C D I. 5. 540 (Bělice). 

131. V ie r s t n. Virst (sz. od Tröstau, Bav.), 1421, 1692 First; 
Gradl, ON I. 176, II. 120, GE 159. 

132. W ö l s a u n. Welsau, slov. *Veletov? (vých. od M.-Red-
witz, Bav.), 1322 Welltame (Wellsame), 1330 Welsam, k. 
1350 melsam, 1389 melssame, melzsame, 1395 Wellsam, 
1474 Welsam, 1499 Wellsam; Emier, RB III. č. 823, Gradl, 
ON II. 170, GE 25, 28, 159, 165, 173, 276, 396, Siegl, Achtb. 
27, 91 a d., Simák, C D I. 5. 540. 

133. V o j k o v i c e (něm. Wickwitz, na pravém, východním 
břehu Ohře jižně od Stráže, o. Jáchymov), 1226 Woycomic, 
1273 Wichomicz; Erben, RB I. 326, Emier, t. II. 333, 
Friedrich, CDB II. 283, Sedláček, MSH 973, Snůška 53, 
Kraje 137, Hrady XIII. 174, Simák, C D I. 5. 561. 

134. V o j t ano v (něm. Voite(r)sreut, sz. od Hor. Loman, o. 
Cheb, dř. s. o. Vildštejn), 1329 Voydansremt, 1364 Voy-
damsreut, 1392 Voydensremt daz verer, Voydensremt daz 
neher; Emier, RB III č. 1542, Gradl, ON I. 96, GE 172, 
256, 275, Siegl, Verpf. 34, Schwarz, O N 386, 388, Fischer, 
N K 38, 73, Slavík, Slov. 91. 

135. V o k o v (něm. Wogau, na levém břehu Ohře jz. od Cho-
covic, obec Třebeň, o. Cheb), 1216 de magome, Wagom, 
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1217 de Wagow, 1219 de wagow, 1223 Wachowe, 1227, 
1242, 1257 Wagoroe, 1261 (castrum) in Wagawe, 1267 de 
Wagowe, 1309 in Wagowe, 1311 Wogawe, 1392 Wagaw, 
atd.; Erben, RB I č. 1066, Emier, i II č. 2188, IV. č. 1797, 
1805, 1972, Gradl, ME I č. 137, 138, 151, 161, 174, 197, 229, 
243, 261, 579, ON II. 161 a d., GE 62, 78, 80, 82, 87, 91, 
94, 95, 257, Siegl, Verpf. 34, Sedláček, MSH 974, Šimák, 
C D I. 5. 540, Slavík, Slov. 91. 

136. W o n d r e b , slov. Vqdraua (n. Vqdřeo?, na horní Odravě 
sv. od Tirschenreuth Bav.), k. 1143 (1140—1146) Parro-
chianus de gundereben, 1183, k. 1224, 1225 Wundreb, 1227 
uundereb, 1231 bundrebe, 1238, 1252, 1255 Wundreb, 1257 
Wndreb, 1259 wundreb, 1273 de Wndraf, 1283 Wondrebe, 
1286 Wnderebe, 1289 decanus de Wundreb, 1297 Wndrebe, 
1298 Wundrebe, 1302 Wundreb, 1312 wundreb, 1692 Won-
dera, 1716 Wondra; Gradl, ME I 63, 97, 167, 171, 172, 180, 
186, 189, 231, 236, 292, 351, 355, 374, 376, 379, 406, 484, 
496, 531, 609, O N II. 170 a d., GE 28, 57, 69, 83—85, 94, 
113, 116, 190, 243, 265; ke vzniku jména v. Fischer, N K 
40, 50, 61, 65, 78, a lit. cit. na str. 20 (Odrava). 

137. V o n š o v (něm. Fonsau, na Vonšovském potoce u Soos-
waldu, sz. od Třebně, obec Rohr, o. Cheb, dř. s. o. Vild-
štejn), 1328 Fonsaw, 1392, 1395 Vonsaw, atd.; Gradl, ON 
II. 163, GE 26, 172, 276, Siegl, Verpf. 30, Schwarz, ON 
319 a d., 341, 384, 387, 390, Šimák, C D I. 5. 540, Fischer, 
N K 12 a d., 43, 48, 58, 72, Probl. 7 (Bonešov), Slavík, 
Slov. 91. 

138. V r b o v á (něm. Förba, nad levým břehem Ohře záp. od 
Nebanic, obec Nebanice, o. Cheb), 1313 Fyrbon, 1319 Fir-
won, 1396 Firban, 1504 Virba, 1570 Firba; Gradl, ME I 
č. 616, 676, O N II. 119, GE 26, 28, 153, 275, Schwarz, ON 
324, 384, 388, 390 a d., Šimák, C D I. 5. 540, Fischer, N K 
13, 50, 60, 62, 65, 71 (Vrběné), Slavík, Slov. 91. 

139. V š e b orov ice (něm. Schobrowitz, sv. od Karl. Varů, 
o. Karlovy Vary), Šimák, C D I. 5. 544. 

140. Všebo ř (něm. Scheba n. Schöba, jv. od Podhradu, o. 
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Cheb), 1279 Scebor, 1281 Schebor, 1291 Scheboz, k. 1299 ze 
Scheborn, dacz Scheborn, von Scheborn (sedmnáctkrát), 
Schebor, Sebarn, 1309, 1386 Schebar, 1390 schebar, 1392 
Schebar; Gradl, ME I č. 325, 348, 378, 384, 425, 430, 512, 
577, ON II. 135, GE 27, 120, 126, 140, 212, 249, 276, 378, 
400, Siegl, Achtb. 83, 95, Verpf. 33, Schwarz, ON 357, 
384, 387 a d., 390, Fischer, N K 31, 44, 51, 58, 61, Slavík, 
Slov. 91. 

141. Z i r k e n r e i t h (vých. od Mitterteichu, na přítoku 
Odravy s pravé strany, Bav.), k. 1224 Cirkenreuth, Cyr-
kenreuth, 1225 Cyrkenreuth, 1230 Cirkenreut, ex altera 
parte rioi Theheleub, in Cyrkenreut; Gradl, ME I č. 167, 
168, 171, 179, ON II. 179, GE 80, 83 a d., 88 a d. 

142. Z d i r n i c e (něm. Schirnitz, Leibenbruck, Leimbruck, 
jižně od Šitboře, obec Dolní Zandov, o. Mariánské Lázně, 
dř. s. o. Lázně Kynžvart) 1570 Tschirnitz(?); Gradl ON II. 
105, Fischer, N K 18, 72 a d., Probl. 16. 

143. Z í r n i c e (něm. Schirnitz, Neuhaus, jv. od Stebnic, obec 
Lipová, o. Cheb), 1570 Tschirnitz(?), 1615 Zschirnitz, z os. 
jm. Črn (mělo by tedy dnes asi zníti Černice n. Černíc); 
Gradl, ON II. 105 a d., GE 26, 27, 29, Schwarz, ON 385, 
387, 390, 392, Šimák, C D I. 5. 540 (Cernovice), Fischer, 
N K 29, 72 a d., Slavík, Slov. 92. 

144. 2 i r o v i c e (něm. Sirmitz, sv. od Horních Loman, o. Cheb, 
dř. s. o. Vildštejn), 1297 Schirnmiz, Schirbitz, Schirbicz, 
1299 Schirnitz, 1300 Schirroiz, 1312 schirmitz, 1349 Sirmicz, 
k. 1357 von der sormitz, 1359 Syrmicz, 1372 Sirmicz, 1392 
Sirmicz, 1395 Sirmiz, atd.; Emier, RB II. 5. 1741, III. č. 66, 
Gradl, ME I 6. 481, 492—494, 511, 515, 608, ON II. 168 a d., 
GE 27 a d., 128 a d., 227, 249, 276, Siegl, Achtb. 35, 49, 
Verpf. 33, Schwarz, ON 340, 382, 390, Šimák, C D I. 5. 
540, Fischer, N K 32 a d., 72 a d., Probl. 16, Slavík, Slov. 92. 

K seznamu starých sedličanských osad bych závěrem po­
dotkl, že při jejich určování je třeba rozlišovati mezi jmény 
slovanského původu v obojí oblasti chebské, naší i bavorské, 
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a mezi jmény v ostatním sedličanském území v starém Lo-
ketsku. 

V první oblasti, v starém Chebsku, lze všecka historicky 
doložená jména slovanského původu považovali za doklady 
starého slovanského osídlení z doby před středověkou okupací 
a kolonisací německou, s níž přišla tak úplná a trvalá germa-
nisace těch končin, že by v těch dobách vznik nových slo­
vanských místních názvů nebyl býval vůbec možný. Proto 
lze na příklad jméno Hardeck — Hrádek na bavorské půdě, 
doložené z roku 1298, bezpečně považovati za doklad starého 
slovanského (sedličanského) osídlení, kdežto v starém Loket-
sku, kde mohlo vzniknouti i v dobách postupující germanisace, 
bychom je za takovou pomůcku pro určení vyššího historic­
kého stáří osady samo o sobě považovati nemohli. 

Pokud se týká vlastní oblasti starého Loketská, nepojal jsem 
do seznamu starých sedličanských osad ty, jež vznikaly teprve 
po německé okupaci a kolonisaci Chebska a s tím spojeném 
roztržení starého Sedličanska jako jediného ethnického celku, 
ať už byly prokazatelně zakládány jednotlivými šlechtici, 
jako na př. Ostrov, Hroznětín a j . , nebo u kterých již ráz 
osobního jména, které je základem názvu osady, ukazuje na 
pozdější původ. Také jsem do seznamu nepojal na př. slovan­
ské jméno Chodov, které — i když osada jím označená může 
býti značně starého původu" — je podle mého soudu dokla­
dem kolonisace z oblasti jiného slovanského kmene. 

Rozumí se, že tento pokus o soupis osad kmene Sedličanů 
bude, jak jsem již uvedl na počátku této stati, v lecčem opra­
ven a doplněn, až bude podrobně zpracován a uveřejněn vše­
chen místopisný materiál (místní a zejména také pomístná 
jména) z celého někdejšího Sedličanska a až bude na celém 
jeho území proveden systematický archeologický výzkum. 

2 7 Seznam zpráv o něm v. F i s c h e r , Probl. 36 a d. 


